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M u l s t t e n .  

originalt, romantisk Drama i fem Ucter 

af 

H .  C .  A n d e r s e n .  

T r e d i e  U d g a v e .  

K j o b e n h a v n .  

E .  A .  A e i i z e k 8  F o r k c i g .  

1878. 



Bianco Lunos Bogtrykkeri. 



P e r s o n e r n e .  

H o  r a t i o ,  M u l a t .  
Herren af La Rebelliere, Eier af flere Plantager paa Martinique. 
E l e o n o r e ,  h a n s  K o n e .  / I  ^  
C e c i l i e ,  G r e v i n d e  a f  R a t e l ,  h a n s  M y n d l i n g .  / ,  
P a l e m e ,  M u l a t ,  b o r t r o m t  f r a  L a  R e b e l l i e r e s  P l a n t a g e r .  
F e m i ,  s o r t  S l a v i n d e .  ^  ^  ^  
P e l a g i ,  B i s s e k r c e m m e r s t e .  
K a d u ,  F o r v a l t e r  p a a  G r e v i n d e n s  G o d s .  
Anctions-Herren. 
En Planter. 

Balgjester. Plantere. Markedsfolk. Tjenere. Sorte Slaver 
og Slavinder. 

Scenen er paa Martinique. 





Fsrste Act. 

Horatios Bolig. En stor Sal, der har Udseende af en Art Gallerie; 
foruden to Portraiter ere Vceggene behcengte med tsrrede Planter, 
Skind af vilde Dyr, Skeletter og udstoppede Fugle. Voxlys brande 
i store Glasskaale. I Baggrunden til Hsire skjules Sovestedet ved 

et Drapperi. Det er et stormende Uveir. 

F s r s t e  S c e n e .  
Eleonore og Cecilie (reiseklcedte), Horatio. 

H o r a t i o .  

Aeg onsker, De maa Deres Uheld glemme! 
Det stoerke Uveir snart vil vcere endt, 
Vcer ganske i mit Huus, som De var hjemme. 

E l e o n o r e .  

Min Mand, La Rebelliere, er Dem bekjendt. 
ipeger paa Cecilie.) 

Hans Myndling, fodt Grevinde af Ratkl. 
Vi er paa Reisen til de varme Kilder 
Og haabede at naae derhen i Qvel, 
Men dette Uveir reent vort Haab forspilder; 
Vi bede for i Nat om Gjesteret. 

H  o r a t i o .  

De mig forunder just en sjelden Wre, 
Hvad De befaler, vil en Pligt mig vcere. 
Behag! De er vist troet? 

E l e o n o r e  (kaster sig i en Lcenestol). 

Ja, meget trcet! 
Mulatten. 1 
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C e c i l i e .  

Uveir og Bei blev vcerre just og vcerre! 
0 Gud stee Lov vi kom til Eder, Herre i 

H o r a t i o .  

Et simpelt Aftenmaaltid man bereder, 
De vil det ei forsmaae. 

E l e o n o r e .  

Jeg takker Eder! 

H o r a t i o .  

Maaskee at Bordet dcekkes stal herinde? 
Kun tarvelige Retter vil De finde. 

E l e o n o r e .  

Vi onske helst vor egen Negerinde! 

H o r a t i o .  

Som De befaler! strax jeg hende skikker; 
Den store Hytte tcet herved stod tom, 
1 den med Deres andre Folk hun kom 

E l e o n o r e .  

Jeg bringer Mange med! 

C e c i l i e .  

Bor Eiendom 
Ved Kilderne saa eensomt ligger, 
Med Fjelde og med Skove rundtenom; 
Man sagde, Ingen der var ganske sikker, 
Naar ei han med en dygtig Livvagt kom; 
Bortromte Slaver skal i Skoven boe. 
Og „Hcxvnerne" iscer vi kunne frygte, 
Thi er vi Tredive, nu tor jeg troe, 
De ved det blotte Syn af os vil flygte. 

H o r a t i o .  

O, Egnen her er bedre end dens Rygte. 
(bukker og gaaer.) 
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A n d e n  S c e n e .  
Eleonore, Cecilie. 

C e c i l i e .  

Nei, jeg har intet Uveir seet saa haardt. 
Dybt hang de kobberrode Skyer med Lyn og Torden, 
Et omvendt Bjergland var det, som gled bort, 
Mens alle Floder styrtede mod Jorden. 
Nu har Du da et Stof, som er piquaut, 
Nu kan Du Noget i din Dagbog stride. 
Vort Eventyr er morsomt, ikke sandt? 
Hvad Bedre kunde vel en Reise give. 

E l e o n o r e .  

Jeg er saa troet, jeg sover vist til Natten! 
Soedvanligt sige Sinene mig Nei, 
Men ei jeg lukked dem i Hoengematten; 
En Uro folte jeg; den slette Vei, 
Alt greb mig saa. Dog jeg fortryder ei, 
Jeg gjorde Reisen. 

C e c i l i e .  

Heller ikke jeg. 

E l e o n o r e .  

Min Mand skal ikke altid sige Nei; 
Jeg vil engang dog ogsaa have Stemme. 
Der skulde vi taalmodigt sidde hjemme, 
Mens han i Fort-Royal hos Gouverneuren 
Tilbragte Tiden ret i Fryd og Lyst, 
Vi skulde ikke turde aabue Doren, 
Dag ud og ind see paa den samme Kyst, 
Paa Sukkermøllen, Negerne og Sligt — 
Det ncesten blev lidt meer end kjedeligt. 
Hvor findes Den, der kunde Sligt udholde! 
En storre Sygdom turde det forvolde. 
Syg er jeg, syg! Det veed jeg selv jo bedst, 
Og derfor vil jeg til de varme Kilder, 



Naturen er min Lcege og min Prcest, 
Engang for alle det jeg mig indbilder. 

C e c i l i e .  

I hvad han sagde var han gauske oerlig, 
Dagreisen, meente han, blev hoist besvcerlig. 
Og Skoven havde noget Vildt og DM. 

E l e o n o r e .  

Jeg tcenkte, han kun vilde os forskrække. 

C e c i l i e .  

Os er jo ei det mindste Ondt tilstedt. 
Orkanen kunde Ingen forudsige, 
Bortrvmte Slaver have vi ei msdt, 
Dem frygter jeg! o, de Ulykkelige, 
De grusomt under Pidsken have blodt, 
Naturligt er det derfor, at de flygte. 

E l e o n o r e .  

Der er kun Een, af hvem vi Alt kau frygte: 
Paleme! 

C e c i l i e .  

En Neger? 

E l e o n o r e .  

Nei, han er Mulat; 
Dog det er Eet! den africanske Nat 
Har Dnmheds-Prceget paa dem begge sat; 
Men Legemskraft de fik, fom Dyresloegten. 
Paleme var stoerk, han glemte lidt Respecten, 
Blev derfor pidsket, muligt noget haardt; 
Deri han ikke fandt sig og lob bort. 
Ham frygter jeg, Hans onde Sind jeg kjender, 
Jeg veed, hans dorske Blod af Hoevnlyst brcender 
En fredlos Slave er til Alt istand, 
Derfor jeg strengt fraraadet har min Mand 
At kjobe nogen Herrelos. Saa kalde 
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Vi hver Mulat og Neger, hvem ei blev 
Tildeelt lovformeligt hans Friheds-Brev. 
Regjeringen de egentligt tilfalde. 
Et farligt Folk! 

C e c i l i e .  

O, det er Barbari. 

E l e o n o r e .  

Husk paa Du felv har Slaver, kjcere Pige, 
Og uden dem din Rigdom var forbi. 

C e c i l i e . .  

O, i mit Foedreland er Alle frie. 
Mit kjoere, kjcere, skjoune Frankerige! 

E l e o n o r e .  

Jeg kan ei ret paa Landets Skjonhed troe. 
D e r  e r  f a a  k o l d t ,  d e r  g a d  j e g  i k k e  b o e !  

C e c i l i e .  

Nei der er varmt! hvert Hjerte moegtigt brcender 
E l e o n o r e ,  (smilende.) 

Vi vil ei skjcendes, jeg din Hjemvee kjender; 
Desuden er jeg trcet, ja meget troet. 

C e c i l i e  (seer sig omkring). 

Her er dog ganske hyggeligt og net! 
Vi boe hsit over ulle Troeers Toppe. 
Det hvide Huus stod som et Fyr heroppe; 
Det ledte os, da Storm og Uveir modte, 
Det i Skov-Orknen var vor Moses-Ststte. 
— See, torre Planter hoenge ned ad Muren, 
Og sjeldne Fugle, Skind af vilde Dyr! 
Vor Vert studerer sikkerlig Naturen. 
A h ,  t o  P o r t r a i t e r !  D r a g t e n  o g  F i g u r e n  
Er ikke gammeldags. Vort Eventyr 
Mig morer nu! det kunde vcere vcerre. 
Jeg syntes godt om Huset og dets Herre! 

E l e o u o r e .  

Kald ham ei Herre: han er en Mulat. 



C e c i l i e .  

Det er umuligt! saa er Dagen Nat! 
Han er jo ncesten hvid, som Du og jeg, 
En dannet Mand, saa hoflig og elskvcerdig. 

E l e o n o r e .  

Men dog er han ei Herre-Titlen vcerdig — 
Nei, sor Mulatten passer den sig ei. 
Seer Du, skjondt han er Vert, gik han sin Vei; 
At spise med os Hovmod var og Trods, 
Han veed, at han staaer dybt, dybt under os. 

C e c i l i e .  

Ak, ukjcerkomue Gjester maae vi vcere. 
Den hoflige, den smukke unge Mand! 
O, gid han leved' i mit Fcedreland! 
Der holdes Aand og Skjonhed hoit i Wre; 
Her foler han sig dybt tilsidesat. 

E l e o n o r e .  

O, tro ei det! han kjender intet Bedre. 
At her vi overnatte, maa ham hcedre. 

C e c i l i e .  

Helst var jeg bleven udenfor inat! 

E l e o n o r e .  

Du reent vanslcegtet er fra dine Foedre! 
Husk, her er Frankrig ei, men Martinique; 
Vi solge anden Mening, Brug og Skik; 
Et andet Clima sordrer andre Krcester, 
Du ogsaa kommer nok engang derefter! 

C e c i l i e .  

Nei, Kjoere! aldrig noget Aieblik! 

T r e d i e  S c e n e .  
De Forrige. Femi (som dcekker Bordet), 

C e c i l i e .  

Hor, siig mig, for hvor Mange skal Du dcekke. 



F e m i .  

For Eder og min Frue! 
C e c i l i e .  

Kun os Begge? 

E l e o n o r e .  

H v a d  h e d d e r  E i e r e n  a f  H u s e t  h e r ?  
F e m i .  

Horatio. 
E l e o n o r e .  

Han har vel mange Sorte, kan jeg troe. 

F e m i .  

Kun Otte, Ni! De rose ham saa meget, 
At deres Tale ret gjor En bevceget! 
E l e o n o r e ,  <der med Cecilie har taget Plads ved Bordet.) 

Anretningen er smagfuld! slebne Glas, 
Fiint Porcelain! det allermindst jeg vented', 
Fra Hav og Luft er her det Bedste hentet: 
Fifl, Fuglevildt, Pisaug og Ananas! 

(til Femi). 

Hvad sige Slaverne om Husets Eier? 

F emi. 
J a ,  k u n  o m  h a m  s i g  h e l e  T a l e n  d r e i e r ;  
De har ham Alle, som en Fader, kjoer; 
Han er saa mild —! 

E l e o n o r e .  

Nu stort vil det ei sige. 
I Rang er de omtrent hinandens Lige; 
H v a d  h a r  o m  M a n d e n  s e l v  D u  h o r t  i s o e r ?  

F e m i .  

Iblandt de Navne, som er' her de stsrste, 
Var engang En am buk det forste: 
Saa rig en Slcegt ei fandtes andetsteds, 
Den eied' Land i mange Miles Kreds 
Og Slaver, ja, som Skovens Tr«er har Bsnner 
Af hele Slcegten var tilsidst to Sonner, 
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De reiste til Europa; men paa Soen, 
F o r  d e  k o m  d i d ,  d e n  E n e  f a n d t  s i n  D o d ;  
Den Anden ret sin Manddoms Lykke nod, 
Og blev i mange Aar fra Fcedre-Oen; 
Forst seent, da der kom Sygdom i hans Blod, 
Det lystige Europa han forlod, 
I Haab at Hjemmets Luft var mere god, 
Men ei den havde Lindring for hans Liden, 
Thi Doden holdt sin Snore om hans Fod 
Og trak ham ned i Graven; det var Tiden. 
Det er omtrent halvandet Aar nu siden. 

E l e o n o r e .  

O g  h a n ,  s o m  a r v e d '  E i e n d o m m e n  h e r ?  

Fe mi. 

Han var den gamle, syge Mand saa kjcer, 
Har altid fulgt ham, var hans tredie Oie — 
Det Hele blev fortalt mig ganske noie! 

E l e o n o r e .  

Hans Moder var en Sort, en Trcellefodt. 

Ceci lie. 
En Trcellefodt? 

E l e o n o r a .  

Som har for Pidsken blodt, 
Sligt Uheld er Mulattens Moder modt. 

E i c i l i e .  
Og muligt dog, hun var en Kongedatter 
Fra Lovens og fra Tig'rens Fcedreland. 
Jeg kan et lille Digt, jeg hoit det statter, 
Jeg lcerte det som Barn, og aldrig kan 
Jeg glemme det; mig scert det gjennemboever, 
En folt, en udtalt Smerte deri lever! 

Nogen uden Guld og Brillanter, 
Kun om Sknld'ren Skindet af en Panther, 
Kommer hjem fra Jagt paa Elephanter 
Negerfyrsten; see, fra alle Kanter 
Strommer Folket til med Skrig og Sang. 
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Fetisch-Prcesteu hoitidssuld og stille 
Bringer ham hans sorstesodte Lille, 
Aiet flammer, Smiil om Loeben spille, 
Neppe kan han sig fra Gaven skille, 
Trommen blander sig med Tubens Klang. 

Kongens Datter! hvilken jordisk Lykke! 
Pnrpnrshawl stal hendes Skulder smykke, 
Strudsfjer i en Krands om Panden stygge, 
Kun en Helt, en kongelig, tor trykke 
Palmedalens Perle til sit Bryst! 

Africa fiu Aphrodite eier; 
Svanen soger did, der hvor hun pleier 
Sig at bade, og den dybt sig neier, 
Nattens Farve vandt jo Skjonheds Seir; 
Brknens Helt hun kaarer til sin Mand. 

Svanen soger — Ak! hun er forsvundet. 
Blod og Taarer er ved Stranden rundet, 
Slave-Skibet har Passaten vundet, 
Vei er til den nye Verden fundet, 
Sorte Pige, glem dit Fcedrelaud. 

Her i Sukkermøllen skal Du bygge, 
Purpur vil endnu din Skulder smykke, 
Pisteslag vil Purpurbroemmen trykke, 
Arbeid flittig — — dog Du gjvr vist Lykke! 
Kjsbmands-Sonnen kneb Dig i din Kind. 

Lad i Afrika kun Mindet runge; 
Kongen og hans Datter der de sjunge, 
Medens paa hans Grav, med Fodder tunge, 
Elephauten tramper med sin Unge, 
Kongens Datter selv er Troelleqvind. 

E l e o n o r e .  

Men grceder ikke Femi! hvad stal Sligt? 
Hun troer sig vist Heltinden i dit Digt. 
Siig Eiereu, dit Herstab seer ham gjerue. 
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F e m i .  
Lidt mere sort kun, og han var en Stjerne! 

(gaaer). 

F j e r d e  S c e n e .  
De Forrige, uden Femi. 

E l e o n o r e .  

Jeg frygter, din Beundring for Mulatten 
Knap holder fig en Time ud paa Natten; 
Nu, tal I fammen, jeg vil hore til, 
Udbyttet troer jeg ei sig lonne vil. 

C  e c i l i e .  

De torre Planter, Bogerne derhenne. 
Som stumme Vidner troede op mod Dig! 

E l e o n o r e .  

Den forste Eier, muligt, ikke denne, 
Har samlet dem, saa er det, tro Du mig! 
Samtalen snart Dig Alt vil aabenbare, 
Men meget lcenge maa den ikke vare! 
Jeg er saa trcet, jeg troenger ret til Hvile. 
O, din Forventning saaer mig til at smile! 

F e m t e  S c e n e .  
De Forrige. Horatio 

C e c i l i e .  

Vor inderligste Tak endnu en Gang 
For al den Gjestfrihed, vi her modtage. 
— Lidt eensomt boer De; jeg maa Dem beklage, 
Imellem finder De vist Tiden lang? 

H o r a t i o .  

Nei, ingenlunde! So og Skov og Dal 
Er mig min store, rige Selskabs-Sal; 
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Hver Blomst, fra Spiren til den sig udsolder, 
Et eget Levnetslob jo indeholder: 
Jeg tcenker over Fiskens Flugt i Boekken, 
Jeg mig forstaaer paa Fuglens Sprog bag Hcekken, 
Selv Myretuen daglig mig fortceller 
Interessante Hverdagslivs-Noveller. 

C e c i l i e .  

Men denne Skovnaturens Poesi, 
Faaer den tilsidst ei lidt Monotoni? 

H  o r a t i o .  

Nei, ei jeg seer kun paa den smukke Larve; 
Jeg foger Sjcelen i hver Duft og Farve; 
Det er mig ingen Aandens rigtig Seir, 
At jeg indseer, at Viseren sig dreier, 
Nei, Mechanismen gjennem Uhrets Dele 
Jeg kjende vil, for at forstaae det Hele. 

E l e o n o r e .  

De har en Samling, seer jeg, der af Boger! 

H o r a t i o .  

Det er Historie, Philosophi, 
Den bedste Deel af Frankrigs Poesi; 
En Digter er der, som man mindst vist foger, 
Desvcerre! har jeg ham ei ganske samlet, 
Af Shakfpear' fiudes kun Macbeth og Hamlet, 
Dog det er Kronjuveler, rige Skatte; 
De flere Bind af Andre kan erstatte. 

E l e o n o r e .  
Og Malerier! 

(Peger paa det ene Portrait.) 

Det der er fmukt! 

En rig og fornem Mand, faavidt det lader. 



12 

H  o r a t i o .  

Mig var han en Velgjorer, ja en Fader, 
Hans milde Gine har nu Doden lukt. 
Familie-Navnet Enambuk gjenlyder 
Endnu paa Martinique, men ei betyder 
Hvad det betod i Sloegtens forste Dage. 
T i l s i d s t  v a r  L y k k e n  i k k e  H u s e t  g o d ;  
Den sidste af sin Slcegt han var tilbage. 
Plantagen her var Alt, hvad han forlod, 
Da vi, jeg fulgte med som ganske Lille, 
Gik til Europa, Hjemmet for alt Snille. 

C e c i l i e .  

Til hvilket Land? 

H o r a t i  o .  

Det skjonne Frankerige; 
Til Byers By, det levende Paris, 

C e c i l i e .  

Mit Hjem! mit elskte Hjem! det lykkelige! 
Ja, det for Alle har den storste Priis. 

H  o r a t i o .  
I een og tyve Aar vi der har levet; 
Jeg var en femaars Dreng, blev strax indskrevet 
I en Pension, studerte og — som Ma:?d, 
Mig synes Frankrig' er mit Fcedreland, 

C e c i l i e .  

O, Paris! det Liv, de Skatte 
Barriererne omfatte, 
Og Europa hsit berommer, 
Seer jeg nu — kun naar jeg drvmmer! 

H o r a t i  o .  

Tidt jeg gik i Slottets Sale, 
Der hvor Malerier tale, 



13 

Oldtids Guder end befale 
Nutids Born at boie Knce. 
Ringed' Klokkerne til Ave, 
Helst i Tuilleriets Have 
Nod jeg Aftnens milde Luft, 
Aaudede Orangens Duft; 
Saae fra Quaien Lyset spille, 
Speile sig i Seinens Vand, 
Da jeg dromte stolt og stille 
Om Bedrifterne som Mand, 

Cecilie. 

Ja, i sod, veemodig Drommen, 
Seiled' tidt jeg der paa Strommen. 
Fjernt lod Orgelets Hendoen 
Kirken kaldte os til O en, 
Notre Dame — —! 

H  o r a t i o .  

Paa Soiler slanke 
Losted' Buerne sig stolt; 
Aldrig der blev Hjertet koldt, 

C e c i l i e .  
Svagt jeg aauded Psalmetoueu, 
Naar jeg gik i Processionen, 
Hvor de hvide Faner vaied'. 
Under, over, rundtenom 
Lod: her er Guds Helligdom! 
Fred og Haab mit Hjerte eied. 

H  o r a t i  o .  
O hvor tidt saa nngdomssvimmel, 
Fulgte jeg deu store Vrimmel 
Under Boulevardens Trceer, 
Horte Jub'len fjern og ncer —! 

C e c i l i e .  
J a ,  d e r  k o m  j e g  m a n g e n  G a n a ;  
Billeder og Toner talte. 
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Vrimlen der — saa broget lang 
Arabeske Ingen malte! 

H o r a t i o .  

Langs Versailles' skaarne Hcekke 
Gjentog sig den samme Rcekke, 
Hver Gang Sondagsklokken klang. 
Husker De den store Gang 
Foran Slottet ved Fontainen, 
Der hvor Kunsten lcerte Seinen 
At den knuses kan i Dunster, 
Og som Hunden lcere Kunster, 
Springe hoit i tykke Straaler, 
Knuses imod Marmorskaaler. 

C e c i l i e .  

Glade Timer der jeg leved'. 

E l e o n o r  e .  

Hoffets Pragt er mig bestredet! 
Martinique er dog en Grav! 

H  o r a t i o .  

Fest paa Fest, et Stjerne-Hav! 
Meest er mig i Mindet blevet 
Een, Fru Polignac os gav, 
Der blev sjunget, musiceret, 
Nogle Digte declameret, 

C e c i l i e .  

Eet om Negerkongens Datter — ? 

H o r a t i o .  

— Vakte stor Opmærksomhed, 
Thi et Barn, jeg seer det atter, 
Intet skjonnere jeg veed! 
O, en deilig tiaars Pige 
Horte vi det Digt fremsige 
Med saa blod, bevceget Stemme, 
Jeg kan aldrig Barnet glemme; 
Hvert et Trcek saa klart jeg seer — 
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C e c i l i e .  

— At De kjender det ei meer. 
„Nogen, uden Guld og Brillanter 
„Kun om Skuldren Skindet af en Panther, 
„Kommer hjem fra Jagt paa Elephanter 
„Negerfyrsten. —" 

H o r a t i o .  
Det var Dem den lille Pige? 

C e c i l i e .  

Som er bleven nu saa stor! 

H o r a t i o .  
Dette ubetydelige 
Dig t  e n d n u  i  T a n k e n  b o e r ?  
Jeg en Nat var scert henrevet, 
Og det lille Digt blev skrevet, 

E l e o n o r e .  
De det skrev? 

H o r a t i o .  

Enhver jo fik 
Et poetisk Bieblik. 

C e  c i l i e .  
Dem forundtes sikkert mange! 
De skrev flere flige Sange! 
Lykkelige! De blev Skjald! 
Hvilket stort og himmelsk Kald. 

H  o r a t i o .  
Et Hverdags-Liv gaaer dagligt os forbi. 
Skumbilledet for Mcengdens Nie svcever. 
Men Poesien, Perlen dybt deri, 
Kun Digteren, som dristig Dykker, hcever. 
Mig gav Naturen, hvad den Mange gav, 
At finde mellem Tang og Gruus lidt Rav, 
Som Bolgerne henkastede paa Stranden. 
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C e c i l i e .  

Det var et Aandens Vink, at De var Manden, 
Der skulde hceve Perlen frem af Havet. 

H o r a t i o .  

Dertil har ikke Himlen mig begavet. 
Hvert Land og hvert Aarhuudrede knap eier 
Eet stort Geni, der vinder cegte Seir; 
Thi han maa eie meer end Doguets Vid, 
Han staaer i Grcendselinien for sin Tid, 
Er et Betegnings-Punkt for dennes Boeren; 
I denne Hædersplads er ene Wren! 
At hore til den ovrige Hcerskare 
Af Sangere, der fodes Aar for Aar 
Og Dognets Nyt paa gamle Strcenge slaaer, 
Den Wre maa man allerhelst la'e fare! 

C e c i l i e .  

Jeg finder herligt det, selv at indtrcede 
Som lille Led i Skjonheds store Kjcede! 

H o r a t i o .  

At blive Hobens Guldkalv er saa let; 
Snart troer den, at kun han har Digter-Flammen, 
Der lapper Hverdags-Livets Scener sammen, 
Den fade Hverdags-Deel, fornuftig net. 
Snart troer den, at Geniet findes ret 
Hos ham, der AEther vil i Wther male, 
Ham, som ei klart kan tcenke eller tale. 
Det Dunkle synes Viisdoms dybe Rod, 
Og de sorstaae, hvad selv han ei forstod; 
O, blive Hobens Guldkalv er saa let! 
De troe, hos ham Geniet straaler ret, 
Hvor Folianter luftes under Fliden! 
En Aabenbaring er hans Pensleri, 
Et cegte Billede af Riddertiden! 
Og tro mig, kom de Dode her tilbage, 
Der var ei Een, der kjeudte sig deri, 
End sige gjensaae Tiden hine Dage! 
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Ved Flid og ved Talent et Navn kan vindes, 
Men ei i Tiden for ham Krandse bindes, 
Hans Glorie taber sig i Fnug og Dunster. 
Stor maa man vcere eller aldrig Kunstner! 
Og troer De denne selv i Solskin staaer? 
Tidsaldrens Plougjern over Manden gaaer. 
Han spreder Lys og staaer dog selv i Skygge. 
Hvad var Camoens og hvad var Tassos Lykke? 
Fjeldtoppen strcekker sig i Himlen ind, 
Den synes at berore Solens Kugle, 
Og er saa langt derfra! I Nattens Vind 
Den eier ingen Blomster, ingen Fugle. 
— Dog det er sildigt! Kunst maa vcere Kunst! 
Her vil De finde Deres Hoengematter! 
Trygt, som i Hjemmet, der De overnatter. 
Jeg anbefaler mig i mine Damers Gunst! 

(gaaer.) 

Sje t t e  Scene .  
De Forrige, uden Horatio. 

C e  e i l i e .  

Han gik! o, hvorfor lod Du ham dog gaae! 
Et kort Minut mit Frank'rig jeg gjenfaae. 
Moskiters Summen hist bag Vindues-Skjcermen 
Forvandled sig til Lyd af Folkesvcermen; 
For Kokos-Palmen og for Tamerinden, 
Omsusede mig Egen der og Linden! 

E l e o n o r e .  

O g  f o r  S a n c t - P i e r r e s  s t i v e  S a m m e n k o m s t e r ,  
Der kaldes Selskab, stod ved Mandens Bliv 
Paris, hvor Snillets og hvor Aandens Blomster 
Gjor Rammen til det store Selskabs Liv. 

C e c i l i e .  
Hans Blik og Tale havde Tryllemagt. 
Din Mand Dig hylder, bliver aldrig scerdig 
Med sine Gaver, Modens rige Pragt, 
D o g ,  b l i v  e i  v r e d ,  s a a  s m u k  o g  s a a  e l s k v c e r d i g  
Som — 

Mulatten. 9 
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E l e o n o r e .  

— Vor Mulat —! 

C e c i l i e  (kysser hende.) 

Nei, jeg har Intet sagt. 

E l e o n o r e .  

Og tcenke ved det gjor Du ikke heller? 

C e c i l i e .  

Hor paa Historien, jeg Dig sortceller. 
En Indianer sad ved Themsens Bred; 
Den tykke Steenknls-Taage knnged' ned. 
Man viste ham en Blomst, hentorret, dod: 
En Lotus, eengang den paa Ganges flod. 
Og skjondt nu sarvelos og uden Duft, 
Fra Hindostan tilvifted' den ham Luft. 
Haus Fcedreland for Oiet gled forbi 
Med Palmer og med skjonne Colibri. 
Har Blomsten tor og sarvelos slig Magt, 
Hvor megen storre Kraft er ei nedlagt 
I Lcebens Knhreih'n hos en Ven og Broder. 
Husk: Frankerige er vor s celles Moder! 
God Nat! jeg drommer om mit Frankerige! 

E l e o n o r e .  

Sov sodt og drom, Du lykkelige Pige! 
(Cecilie gaaer med Femi bag Gardinet.) 

Syvende  Scene .  
Eleonore (ene). 

Hvor Solen hersker, selv i Vindens Vist 
Har Nattens Maane med sit Skin en Gift. 
Du, fom tor blunde i dens Straaler, vee! 
D i g  k y s s e  v i l  d e n  b l e g e  H e k a t e .  
Ei Upastrceet, ingen Urt i Skoven 
Har mere Gist, end Straalerne sra oven, 
De kolde Straaler! deres Gift man kjender. 
En vcerre Gift i Blodet Solen sender, 
Den virker langsomt, men den kraftigt kroender: 
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Det hede Blod har over Villien Magt, 
Laokoonsk den foler sig omfavnet. 
O, der er Tanker i vort Bryst nedlagt, 
Som selv vi ikke kjende ret af Navnet. — 
— Fra Pulsens sorste Slag, fra Barnets Aar, 
Dybt i vort Hjerte Paradiset staaer 
Med Uskylds-Himlen og med Chernb-Sangen, 
Med Kundskabstræet — ak, men og med Slangen. 
O, denne Tanke har dog noget Stygt! 
Min Mand jeg elsker hoit, som ingen Anden, 
Just med en slig Hengivenhed, en Frygt, 
Som et afrettet Vilddyr elsker Manden, 
Der tcemmed' det med Hverdags-Aandens Klogt. 
— Jeg kjeder mig i Hjemmet, han mig gav, 
Mit Blod er blevet dorsk i denne Grav! 
Min Smule Villie, Trods han kalder den, 
Faaer Blodet til at flyde rask igjen! 
Hvad er for Tanken Guld og Mousselin, 
Den fordrer meer, en Draabe Aandens Viin! 
Den bragte han mig ei! — O, Blik og Tale 
Kan som en himmelsk Dngg vor SM husvale. 
Han her —! hans Ord —! hvor magisk var ei Kraften ? 

E e c i l i e  (stikker Hovedet frem fra Gardinet.) 

See, nu er jeg i Seng! god Nat, god Nat! 

E l e o n o r e .  

Nu kommer jeg! — Hvor snart gik denne Aften! 
Og han som talte —? 
(Hun lcegger Haanden paa Hjertet, sukker dybt og siger derpaa pludseligt 

i en foragtelig Tone.) 

Han er en Mulat! 

2' 
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Fliden Act. 

Vild, tropisk Skovegn med en yppig Plante-Natur. Foran ved en 
dyb Bjergklsft, beskygget af hsie Palmer og Bananer, snoer sig en 

Sti forbi Pal em es Hytte. 

Fsrs te  Scene .  
Palvme 

(alene; han har nogne Skuldre og Arme; hans Buxer ere korte oa revne af ved 
Knceet; i Haanden holder han en Kokos-Nod fyldt med Rom). 

H v o r f o r  b l e v  L o v e n  K o n g e ,  g a d  j e g  v i d e !  
Der er' jo flere Dyr som sonderslide, 
Og ellers ei den mindste Nytte gjor'. 
Kald Elephanten Konge, Kjcempeflangen, 
Thi Lovens Ryg de fonderknnse tor. 
O, mange Dyr har Ret til Konge-Rangen, 
Meer Ret, end Loven! Hm! naragtigt nok! 
Det africanske Dyr kom hoit til Wre, 
Blev Konge over Jordens Dyre-Flok, 
Men Landets Son maa Troellenavnet bcere, 
Blev, blandt de Hvide, et foragtet Dyr. 
— Vort Liv er dog et taab'ligt Eventyr! 
Det hcenger sammen kun ved Trolddomskraften. 
— I denne Nod jeg har af Tryllefaften, 
Den gjor mig selv til Troldmand, naar jeg vil, 
Ja, jeg det er! faadan jeg dromme vil! 
Indbilde mig, jeg lofe kan og binde. 
Rundt om fees Sporet af mit Gjoglefpil. 
Hver Palme var en smuk Creolerinde! 
Nu kysses hun kun af de friske Vinde, 
Til Straf fordi hun for gik mig forbi! 
Og dette stolte Trce, Gift boer deri, 
Det er min fordums Herre, der behaudled' 
M i g  s o m  e t  o n d t ,  e t  d y b t  f o r a g t e t  D y r ;  
Jeg har ham her i dette Trce forvandlet; 
Det er det Bedste i mit Eventyr! 
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O, hvilken Vellyst bcever i mit Blod! 
J a ,  v a r  j e g  s l i g  e n  T r o l d ,  o g  d e r  h a n  s t o d  
Som Trceet, strax fra Krone og til Rod, 
Med Neglene jeg vilde sonderslide 
Den seige Bark, og ret lee ud derved! 
Min Lixe skulde klove Led for Led! 

(Han afhugger een af Grenene.) 

Det var for godt! nei, meer han skulde lide, 
I  m a g t l o s  Q v a l  f o r t v i v l e  v e d  m i t  H a d !  
Jeg vilde, Trceet skulde herligt trives, 
Og Seekrast sidde selv i mindste Blad, 
I alle Traade Folelse gjengives. 
Paa Mosset her jeg mine Lemmer strakte! 
Mit Hoved til hans Kones Skuldre lagde, 
Min hede Lcebe kyssed' Munden, Barmen, 
Mens om det smcekkre Liv jeg flynged' Armen. 
O, hvilket Kys! 

(drikker af Kokos-Nodden.) 

Liv strommer fra din Mnnd! 
Naar da hver Muskel svulmer kraftig rund, 
Og Nerven boever, saa vi Farve skifte, 
Skal Trceet kjole med sin Blade-Viste! 
J a ,  v a r  j e g  s l i g  e n  T r o l d ,  v e d  H e l v e d s - M a g t e n ,  
Hvor hoit den vilde, dog jeg indgik Pagten! 

(drikker igjcn.) 

Anden  Scene .  
Horatio (jagtklcedt). Palvme. 

H o r a t i o .  

Den Kokos-Mcelk Dig smager, som det lader! 

P a l e m e .  
Slig Die fik jeg alt som lille Purk; 
God cegte Rom; behager I eu Slurk? 
Jeg tcenker, ei den Joegerlykken skader, 

H o r a t i o .  
Nei. Tak! 
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P a l e m e .  
Jeg aldrig Nogen nodte. — 

I Nat var her Forsamling; her de modte, 
De, som har gjort sig frie, stjondt slavefodte, 
De Sorte: „Hævnerne." I Klipperiften 
Kulhoben gloder, hvor de kogte Giften, 
Den blev nddeelt, fom var det Saeramentet, 
Langt flere Slaver, end jeg havde ventet, 
Indfandt fig her og qvceded Hexe-Sangen; 
De krob herhid paa Bugen, fnildt, som Slangen, 
Og bragte „Hcevnerne" en blodig Klage. 
Eet Jammers Skrig er Slavens Leve-Dage; 
H v a d  Q v a l e r  f i n d e r  e i  d e n  H v i d e  p a a !  
Derfor i Blod og Ild skal Alt forgaae! 
Selv har de Minen lagt, og den vil fpringe, 
Den rode Dods-Fugl ryste stal sin Vinge! 

H o r a t i o .  
Og ved det Hele stod Du kold og stum? 

P a l 6 m e. 

Jeg prced'ked' Friheds Evangelium, 
Som Fuglen har den, forend Bossen knalder, 
Og Skovens Trce'r, for Oxeflaget falder. 
Snart Friheds-Fanen vaie skal ved Stranden. 
Fra hver Plantage og sra Klippens Sti! 
Vil kun de Sorte dristigt hceve Panden, 
Da er de Hvides Overmagt forbi. 
Forst Dag, saa Nat, det er Naturens Orden, 
De stifte jo til at beherske Jorden. 
Den hvide Dag har lcenge baaret Kronen, 
Nu scetter sig den sorte Nat paa Thronen! 

H o r a t i o .  
Det bliver vel en blodig Kronings-Fest. 

P a l s m e. 

Vi Helved' selv indbyde vil til Gjest; 
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Plantagerne som Glædes-Blus vi tcende, 
Skarlagens-Tappet af det rode Blod 
Skal Toget trcede paa med nogne Fod. 
Jeg i min Herres Bryst skal Kniven vende, 
Men sorst, hvad ham er helligt, vil jeg fljcende, 
Hvis ikke, Gud mig selv og Alt forbande! 
Vort Friheds-Raab naaer til Europas Lande! 

H o r a t i o .  

Og alle Hvide drcebes? 

P a l e m e .  
Alle Hvide. 

H  o r a t i o .  

Plantager, Eiendomme, Alt er Gruus. 
Derved maa jo det nye Herskab lide. 
H v o  s k a l  o p b y g g e  d e t  a s b r c e n d t e  H u n s ,  
Hvo bliver Trcel, naar der er ingen Hvide? 

P a l e m e .  

J a ,  d e t  e r  s a n d t !  s a a  t o r  e i  A l l e  d s e !  

H o r a t i o .  
De Sorte er' da Herrer paa vor O, 
Og Een er stcerkest; hvis han bruger Krcester. 
Saa maae de Svage soie sig derester. 
Vi saae en Drot, en Sort naturligviis: 
Vil sor en Sort Du Dig i Stovet boie? 

P a l e m e .  

For vil jeg pidske mig med seige Riis, 
Koldblodig rive ud mit eget Oie! 
Nei, der maa vcere Billighed og Ret! 
Skal der en Drot sor Sorte og sor Hvide, 
S a a  l a d  d a  M e l l e m - F a r v e n  b l i v e  d e t !  
Til Konge kan de kun Mulatten tage, 
Da kunne ingen Parter sig beklage! 
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H  o r  a t i o .  
Husk, i et tropisk Land blev ikke sat 
En tredie Tid, een mellem Dag og Nat! 
Der hersker ingen Doemring! — Vcer forsigtig 
Din stolte Tanke maa Du gjore stum. 
Har for de Sorte Du forkyndt oprigtig, 
Som nu til mig, dit Evangelium? 

P a l e m e .  
De dromme ei, hvad I seer soleklart. 
Bastard tor vel betroe sig til Bastard! 
Vi er' af samme Race, samme Art; 
Forstjelleu den: jeg er en bortromt Slave, 
O g  I  e n  H e r r e l o s ,  d e r  f i k  d e t  g o d t ;  
Jeg kryber til min Lykke kun faa fmaat. 
— At der er Liv i mig, det er en Gave, 
Jeg skylder Eder, og min Tak ei doer. 
Derinde laae jeg paa de raadne Ror, 
Forladt og syg, ja vcemmelig, som Job, 
Et Aadsel, som endnu forstod at tcenke! 
I torred' bort den fcele Myrehob, 
I qvceged' mig! hvad kan jeg Eder skjamke 
Meer, end Fortrolighed fra fandrn Lceber? 
Har I en Fjende, ncevn ham, jeg ham drceber! 

H o r a t i o .  
Een har jeg, og han er min Overherre: 
Mit Hjertes Hovmod; ei der gives voerre! 
Hans Aande lader Sundheds-Rosen falme. 
Han til en Feberdrom har Sovnen skabt, 
Hans Seirssang er Hjertets Sorgepsalme, 
Drceb denne Fjende, eller Alt er tabt. 

(stiger ned i Bjergkloften.) 

Tred ie  Scene .  
Palerne (alene). 

Hans Hjertes Hovmod! Hm! han meente min! 
Den skjcenker Liigdragt eller Hermelin. 
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Den styrted' Himlens Tjener fra Guds Throne, 
Men lonned' stolt med Helveds Konge-Krone! 

(stirrer tankefuldt ned i Afgrunden.) 

Dernede, 
Hvor ingen Fugl har Rede, 
Hvor stimede Slange i Bugter 
Jorden befugter, 
Under det tjornede Krat, 
Horte jeg „Hcevnerne" bede 
Forbandelsens Bonner i denne Nat. 
Baalet lyste; 
Henad Hcekken Skjoeret gyste, 
Kjedelen kogte, og dens tykke Damp 
Steg, som Rogelsen foran et Alter, 
I de soelsomme Gestalter: 
Aander i Kamp. 

(drikker af Kokos-Nodden.) 

Denne Drik 
Sin usynlige Flamme fik, 
Saa Blodet maatte koge. 
Tanker, fom glohede Taage, 
Hvirvle til Panden, 
Lyse evig Forbanden 
O v e r  d e  H v i d e ,  
For hvad Slaven maa lide. — 
Midt i Hadets Syner 
Skjonheds-Blikket lyner: 
Qvinder, 
Deilige Creolerinder, 
Svceve for min Tanke 
Nogne og flanke; 
Skulder og Hofte fyldig og fast, 
Brystet et svulmende rundt Alabast. 
Stor er min Lykke! 
Dem vil til Hjertet jeg trykke. 

(kaster sig ned i Grcesset.) 

Glceden er Guden, vi dyrke. 
— Flammen stal vinde i Styrke! 

(drikker Resten ud.) 



26 

Baaden alt gynger, synker og stiger, 
Glider med os til Lyksaligheds-Landet. 
Kulsorte Piger 
Svomme paa Vandet, 
Vise de faste, dreiede Lemmer; 
Jublende Stemmer 
Tone fra Trceernes duftende Blade! 
Elske og hade, 
Drcebe og drikke, 
Nei, for Andet skabtes vi ikke! 
Trceerne nikke. 

(falder i Sovn.) 

Fjerde  Scene .  
Paleme. Eleonore og Cecilie. 

(De komme fra den hoiere liggende Bjergskrcent.) 

C e c i l i e .  

O, hvilken Hvcelving flettet af Bananer, 
Og Palmen smykker den med gronne Faner; 
Saftfulde Ranker sig om Trnet slynge, 
Paa Grenen rode Papegoier gynge, 
Jnfeeter flyve om med gyldne Vinger, 
Og hver en Pragt-Blomst Viraks-Skaalen svinger. 
Jeg drikker Luften ind i store Drag, 
J a ,  h e r  e r  S o l s k i n ,  h e r  e r  D a g e n  D a g !  
Der groer en Blomst, en Cactus! see hvor klare 
De blaae og hvide Farver i den staae. 
(Hun stiger ned af Bjergflrcenten for at plukke den, men udsteder i det Samme 

et doempet Skrig.) 

En Slange! 
E l e o n o r e .  

Gud i Himlen tag Dig vare! 
Der hvisler den! her er flet ingen Fare; 
Den selv blev angst. Hvor er den Blomst, Du saae? 

C e c i l i e .  

O, det var Slangen selv! som der den laae 
I Knude slynget, skinte den saa blaa, 
Ret som en Pragtblomst. Jeg blev ganske heed. 
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E l e o n o r e .  

Hvor vi er' komme dybt herind i Skoven! 
Dig er det, troer jeg, som gjor mig forvoven, 
Her stige vi bestandigt mere ned, 
O hvilken Eensomhed! hvor her er dodt! 

C e e i  l i e .  

Vi gik vist langt og har dog Ingen modt. 
Dog horte jeg et Skud. Han er paa Jagt! 

E l e o n o r e .  

Paa Jagt! Hvad mener Du? Hvem vil Du mode 

C e c i l i e .  

O, Ingen! jeg beundrer Skovens Pragt. 
Den rige Plante-Vcext i dette Lide. 

E l e o n o r e .  

Og samme Tid Du gaaer og tcenker paa 

C e c i l i e .  

Nu ja, det vil jeg cerligt Dig tilstaae, 
Jeg toenkte paa ham — men ei heller mere, 
Vi kunne mode ham ved at spadsere — — 

E l e o n o r e .  
Mulatten? 

C e c i l i e .  

J a ,  d e r  e r  j o  i n g e n  A n d e n !  
Det veed Du nok! vcer cerlig kun, som jeg. 
For hans Skyld gik Du ogsaa denne Vei; 
Han spoger Dig i Hjertet og i Panden. 

E l e o n o r e .  

En Negerindes Son! 

C e c i l i e .  

Alt slere Dage 
Har vi nu boet i vor Skov-Eeusomhed. 
Han burde os besoge! og jeg veed, 
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Han indbudt blev, han lovede at komme! 
Og nu er snart den hele Uge omme. 
I Grunden har Dn Ret, at voere vred! 

E l e o n o r e .  
Oprigtighed imod Oprigtighed! 
Jeg tilstaaer Dig, hiint Mode mig husvalte 
Den Aften hos ham, soert han mig tiltalte, 
Han vakte nye Tanker i min Sjcel; 
Min forrige Omgivning stod mig fcel, 
Uhyggelig og tom; men siden mere fattet, 
De Overseetes Voerd jeg bedre statted'. 
Det var en Asglands kun af Selskabslivet, 
Det storre Selskabs Liv, som ham blev givet. 
Hans Moder var en Sort, en Trcellefodt! 
I hendes Fcedreland er Snillet dodt, 
Der rorte Intet sig; dets Folkeskarer 
Har ei Historie; de kom som Varer 
Hertil; sig Resten let forklarer! 
Til noget Storre steg de ingensinde. 
Den Hvide sparker bort sin Negerinde; 
Der blev ei Kjoerlighed hos ham, som Fader, 
For hendes Skyld sit eget Barn han hader, 
Thi halvt er det dog Dyr, den Sortes Blod, 
Det er det, som han troeder med sin Fod. 

C e c i l i e .  

Paa Sumpens Dynd det hede Solkys gives, 
Og hvid og reen groer Lilien frem og trives. 
De cedle Dele inddrak den i Bladet, 
Den Duft og Farve fik ved Straalebadet. 

E l e o n o r e .  

Hans Adsoerd mod os maa jeg hsit beromme, 
Hans hele Vcesen cedelt var og stolt, 
Det Larven var, som Intet indeholdt. 
En Angst jeg foler mig igjennemstromme 
Den Nat hos ham — Jeg troer kun lidt paa Dromme, 
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Men hvad jeg dromte har mig Angst forvoldt; 
Til hver Erindring om ham Drommen hefter, 
Fra den min Afsky suger nye Kroefter. 

C e c i l i e .  

Fortcel mig da, hvad Drommen indeholdt. 

E l e o n o r e .  

Jeg smykket laae med Guld og Wdelstene, 
Men rynket var min Hud og slap hver Sene, 
Jeg var saa ene, 
En Mumie i Wgyptens Pyramide. 
Aartusinder jeg syntes at henglide. 
Da revned Murens Side, 
Den afrikanske Sol med Straaler hvide 
Faldt paa mit Ansigt og paa mine Arme, 
Men kunde mig dog ikke meer opvarme, 
Ei Dodens Loenker bryde, 
Faae Blodet til at flyde. 

Til Pyramiden ørknens Love ilte, 
Og paa mit Bryst den lagde sig og hvilte; 
Jeg troer, jeg smilte, 
Thi hoit jeg horte Dyrets Hjerte banke; 
Mig gjennemsittred' Straaler sra dens Manke, 
Og sproengt var Dodens Skranke, 
Dens Varme bragte Liv i Blod og Tanke; 
Og Lovens Hoved var en Mands, jeg kjendte, 
H o  r a t i o  s ,  h a n s  s t o l t e  O i e  b r o e n d t e ,  
Jeg folte Lyst og Smerte, 
En Sphinx laae paa mit Hjerte! 

Dens Liv og Varme havde jeg inddrukket; 
Nu var den kun en Sphinx af Marmor hnaaet. 
Saa dybt jeg snkked', 
Den tunge Steen jeg mcegted' ei at hceve, 
Og kunde dog ei doe, jeg maatte leve! 
Jeg horte Toner bceve, 
Trcekfugle saae jeg over mig hensvoeve, 
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Paa Murens Revne hvilte Stork og Svane, 
Med Vingen vifted de, som med en Fane, 
Og floi fra Pyramiden, 
Fra mig — mig, Tantaliden. 
(Man horer Ho ratio s Bosse knalde nede i Dalen; Palsme vaagner derved 

og stirrer paa dem.) 

C e c i l i e .  
Det var hans Skud! 

E l e o n o r e .  

Hvor dine Kinder glode! 
Kom, denne Vei, vi vil ham ikke mode. 

C e  c i l i e .  

Her er en Sti, Afgrunden ganske ncer. 
Men ei jeg svimler. 

(seer Palsme.) 

H v o  s i d d e r  d e r ?  

E l e o n o r e .  
Paleme! 

P a l s m e .  
Der staaer de jo, to bange Duer! 

Jeg drommer ikke, klart mit Oie stuer, 
Min Herres, ja min milde Herres Viv! 
Kom ncermere! I sikkerligt mig kjender? 
Jeg er Paleme, der tidt forbrod sit Liv, 
Blot ved et Ord, en sagte Skoeren-Tcender, 
Men slap med lidt Tortur. See, mine Hoender! 
Dybt ind i Kjodet Strikken skaaret har, 
Min Ryg og Skulder skrumpen er af Ar. 
I kjender mig vist nok, stjondt ingensinde 
Jeg opreist stod, saa ncer min Herskerinde. 

E l e o n o r e  (samler al sin Krast). 

Du tor tiltale os? 

P a l s m e .  

H v o r  d e t  e r  s m u k t ,  
Ja, meer end smukt, saa soert det troster, 
At her I kom med Eders smukke Soster, 
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For at besoge mig. Kun Skovens Frugt, 
Lidt Vildt og Vand har jeg at byde. 
Trced ind i Hytten! Noget maae I nyde! 
I robe mig jo ei, det tor jeg troe. 

C e c i l i e .  

Du stakkels Mand! — Nei, vi Dig robe ikke. 
Kom til de varme Kilder, hvor vi boe, 
Saa skal Du saae at spise og at drikke. 

P a l e m e .  

Hvor I er god og dog saa bleg om Kinden! 
Der er dog aldrig Frygt hos Herskerinden? 

E l e o n o r e  (griber Cecilies Haand). 

Kom, solg nu med mig! 

P a l  6  m e  ( s t i l l e r  s i g  i v e i e n ) .  

Nei! I blive her! 

Cecilie (forordet). 

Hvad vil Du os? 
E l e o n o r e .  

Du vil os drcebe? 

P a l s m e .  
Nei, kysse Eders sriske Rosenloebe, 
Og vise, at min Christendom jeg veed, 
Jeg lonner Had og Spot med — Kjcerlighed. 

C e c i l i e  o g  E l e o n o r e .  

O Gud! 
H o r a t i o  

(som under Palemes sidste Ord er steget op af Fjeldklosten, spcender Gevcrret 
imod ham). 

Paleme! giv slip! hvis ei jeg skyder! 

Paleme (flipper dem.) 

H a !  r a s e r  I .  
H o r a t i o .  

Et Skridt, dit Blod da flyder! 
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P a l 6 m e. 
Og troer I, at jeg frygter Eders Kugle? 
Seent eller tidlig bliver jeg dog Mad 
For Skovens Rovdyr og de vilde Fugle! 
— Endskjondt mit Hjerte opfyldt er med Had, 
Jeg husker dog, I hos den Syge fad, 
I gjorde godt mod mig i Trcengsels Dage. 
Og derfor kun jeg troeder nu tilbage. 
Men vi er qvit! — der kan i Lsnnen tage. 

(peger Paa Damerne, som have klynget sig til Horatio.) 

H o r a t i o .  
Du skal for mig ei aabne Naadens Kammer. 
Min Arm er stcerk, som din! min Bosse rammer! 

(gaaer med Damerne.) 

Tredie Act. 
Have-Partie foran Frue La Rebellieres Bolig ved de varme 
Kilder; under en Teltkuppel, ndspcrndt mellem Palmerne, staaer et 
Bord, som Fem i er beskæftiget med at dcrkke. Bissekrcrmmersken 
Pelagi har sat sit Vare-Skrin paa Jorden; de ere begge i livlig 

Samtale. 

Fsrs te  Scene .  
Femi. Pelagi. 

F e m i .  
Slig Mand i ham jeg vented ikke heller, 
Men, Pelagi, det er, som jeg fortæller: 
Mulatten gjorde ingen Gjenvisit, 
Endskjont vi herte, at han var her tidt 
Paa Jagt i Egnen om de varme Kilder. 
En Dag mit Herskab vil spadsere lidt 
Og gaaer i Skoven, der det sig forvilder; 
Da, tcenk Dig, hvilken Skrcek, Paleme, som flygted', 
Som, ikke uden Grund, de altid frygted', 



33 

Ham mode de; han viser sig forvoven, 
Der staae de stakkels Damer midt i Skoven; 
Men pludseligt Horatio springer frem, 
Og de er srelst, han folger dem her hjem; 
Der var en Tak, en Jubel og en Glcede! 
Ja, Pelagi, de fik mig til at grcede. 

P e l a g i .  

Og siden er han kommet her hver Dag? 

F e m i .  

Hver Formiddag, men under Husets Tag 
Han aldrig traadte, om de ogsaa nodte; 
I Skoven og i Haven her han modte. 
Her spises, tales ja, hvor han kan tale! 
Han veed om Alt, fra Hovede til Hale! 
Man troer ham Herre, og han er kun Fri. 
Med Fruen er der steet en heel Forandring, 
Hun er saa livlig som en Colibri. 
Nu er' de alle Tre igjen paa Vandring, 

P e l a g i .  

Mulatten og dit Herskab? Jeg gad vide, 
Om Herren af La Rebelliere vil lide 
Ham halv saa godt, som Damerne det gjor. 
Jeg havde halvveis troet, han var indtruffet. 

F e m i .  
I lcenger Tid vi ham ei vente tor. 

P e l a g i .  

Det troer Du? Ja, saa vil Du blive skuffet! 
Jeg var paa Fort Royal hos Gouverueuren, 
Der har jeg god Affcetning, kan Du troe! 
Idet jeg staaer og vil gaae ud ad Doren, 
Kom Eders Herre; vi blev ene To; 
Han spurgte, om jeg lagde Veieu om 
As denne Kant, og strax et Brev blev skrevet, 
Dog sagde han, det muligt var, han kom 
Her selv, og det for jeg indtraf med Brevet; 

Mulatten. Z 
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Det kom kun an paa, om han kunde slippe 
Endnu den Dag. 

F e m i .  

Han er ei kommet her. 

P e l a g i .  
Jeg lagde Veien om den hvide Klippe, 
Et Skib er strandet ved dens blinde Skjcer; 
J e g  g j o r d e  e t  o g  a n d e t  J u d k j o b  d e r ;  
Paa flere Steder er jeg sinket lidt, 
Dog forend Herren gjor jeg min Visit, 
Hans Hilsen bringer jeg med Sort paa Hvidt. 
See kun, hvor Solen har mit Ansigt barket! 
Dens Straaler faldt paa mig med hele Kraften. 
Paa Mandag, veed Du, er det Slave-Marked, 
Er han her altsaa ei idag for Aften, 
Saa kommer han imorgen, skal Du see; 
Monstro Mulatten ogsaa ham bedaarer? 

F e m i .  
O, han kan tale, saa man scelder Taarer, 
Og vil han, man skal lee, saa maa man lee! 

P  e l a g i .  

Men vi kun sladdre, det er ikke Alt! 
Jeg tramger til at spise og at drikke. 

F e m i. 
Stegt Påpegoiesisk med Log og Salt, 
Det kau Du faae, men Andet har jeg ikke. 

P e l a g i .  
Det er min Liv-Ret just! det var ei galt! 

(idet hun seer ud af Scenen.) 

Der er dit Herskab! jeg vil retirere. 
Det muligt var, jeg kuude dog genere. 
Jeg gaaer i Kjokkeuet, og Du sortceller, 
At jeg er her med Hilsen og med Brev. 
Dog, ti kun stille! siig Du hende heller 



35 

Kun det: jeg er her! ncevn ei, at han skrev. 
Det Glcedes Budskab selv jeg overtager. 
Siig, jeg er her med nydelige Sager. 
O, hvor din Papegoiesisk mig smager! 

(gaaer ind i Hnset.) 

Anden  Scene .  
Eleonore (ststtende sig paaHo ratio s Arm, de ere i levende Samtale). 

Cecilie ^med Haanden fuld af Grene og Blomster). Femi. 
E l e o n o r e .  

Hvor en stor Jdee dog kan berige, 
Vcekke i os det Guddommelige! 
Ja, det skeer, som jeg Dem horte sige: 
Disse Oer, en Bouquet paa Vandet, 
Er Lagunerne fra Canaans-Landet, 
Det Columbus-Moses sine maatte, 
Ak, men aldrig i sit Liv betraadte! 

H o r a t i o .  
— Canaans-Landet sor en Slcegt i Tiden, 
Paa hvis Vugge bliver lagt al Fliden, 
Alt hvad i Aartusiuder er suudet, 
Hvad de Vise i et Liv udgruuded. 

E l e o n o r e .  

Derfor vi de swrste Floder eie, 
Ind i Landet boere disse Veie! 
Og Skovorkner, groendselose, store, 
Vidt udstrakte, Landet overgroe, 
Her er Planker, som kan Bolgen bore, 
Tommer til en dristig Flydebro 
Mellem de amerikanske Strande 
Og de andre Verdensdeles Lande. 

C e c i l i e  (spogmde.) 

Bliv nu lidt hos mig i vort Aarhnndred', 
Han har ikke seet og ei beundret 
Dette Blomsterflor, han selv har skabt! 

(Peger pna et stort Blomsterbord i Forgrunden.) 

3» 



36 

H o r a t i o .  

Jeg, min Froken? 

E l e o n o r e .  

Der gaaer ikke tabt 
Nogen Lcerdom. Naar en Blomst De priste, 
De dens skjulte Skjonhed ogsaa viste. 
Deres Tale saa hun respectered', 
At hun Blomsten strax canonisered', 
Tog den bort, der hvor den ei stod fredet, 
Og i Dage skabtes Blomsterbedet. 

C e c i l i e .  

Det er her min Fabelbog, De seer! 
Egentligt er' Blomsterne Vignetter; 
Jeg hos hver udfandt en Characteer, 
Lig med den, hvorom De os beretter. 
— Denne Pragtblomst, jeg har for ei kjendt' 
O den har en Duft af Orienten! 
Sabas Dronning! stolt hun seer mod Solen, 
Gyldne Hieroglypher smykke Kjolen. 
Åndigst er dog denne hvide Rose, 
Med et Skjcer af Rodt, det aandes hen! 
See, den bcever jo, lig en Mimose, 
Beatrice Cenci var som den. 
Hendes sidste Smiil paa Bladet bcever, 
Hendes Hjertes Suk i Dusteu lever! 

E l e o n o r e .  

Denne der kun Nattens Dug udfolder, 
Stængelen paa trende Blomster holder, 
Lad den vocre — Osterlandets Vise, 
Som i Natten Stjernen see og prise. 

H o r a t i o .  
Jeg endnu kan Samlingen soroge, 
Een her sjelden Blomst jeg fandt igaar: 
V e n u s  F l u e f c e u g e r ,  m a n  k a n  f o g e  
L c e n g e ,  f o r  s a a  e g e n  B l o m s t  m a n  f a a e r :  
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En Prindsesse Tur and ot tilvisse, 
Deilig, men med Mord-Lyst i sit Sind, 
Kommer Beilere, hun droeber disse, 
Naar de rore hendes Rosenkind. 

C e c i l i e .  

Den er giftig altsaa, vil De sige? 

H  o r a t i o .  

Nei, dens Blade er' saa pirrelige, 
At naar et Jnseet i Blomsten leger, 
Lukker sig dens hele Blomsterbceger: 
Og jo meer den Fangne sig bevoeger, 
For at slippe, fastere det holder, 
Knuser Dyret — og er Alt da tyst, 
Blomsten atter sig i Pragt udfolder 
Med den droebte Beiler ved fit Bryst. 

C e c i l i e .  

Den min Billed-Blomster-Bog vil zire; 
Overskriften lyde skal: Satire. 
Blomsten, just den sorste, De mig bragte, 
De Uqvind'lighedens Navn tillagde, 
T u r a n d  o  t  m i g  r i n d e  s k a l  i  M i n d e ,  
Qvinden, som var ingensinde Qvinde. 

H  o r a t i o .  

Vel, saa vil jeg ikke Blomsten bringe! 
Eller vi maae dobe Planten om. 
R et betcenkt, saa bliver den for ringe 
Til at staae i Duftens Helligdom. 
Sjelden er den, som det er at finde 
Qvinden, som var ingensinde Qvinde! 

E l e o n o r e .  

Giv mig den, jeg holder den i LEre, 
Ncevn, hvorpaa den skal Symbolet voere! 

H o r a t i o .  

— Paa en Kraft, selv hos den skjore Lilie, 
At vi knuse kan med kraftig Villie 
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Hver en fjendtlig Magt, som os berorer, 
Ved vor egen Kraft vi os tilhorer! 

C e c i l i e .  

Bring mig den, Satiren jeg benaader, 
Tnrandot den forste Plads skal faae, 
Tur and ot jo talte helst i Gaader, 
Snart jeg stal dens bedre Jeg forstaae. 

H o r a t i o .  
Med et andet Navn den dobes maae! 

Cecilie (spegende). 

Vel, Wsop! 

H o r a t i o .  

Fy! Hæslighedens Larve! 

C e c i l i e .  

Han os lcerte, at ei Form, ei Farve 
Udslag gjor i Skjonheds Blomsterbed; 
Det Soeregne, som en Gnd tilhorer, 
Det, som dybt herindenfor sig rorer, 
Kort knn kues kan af Tid og Sted; 
Form og Farve maa for Snillet vige, 
D e t  f i k  f o r s t e  R a n g  i  S k j o n h e d s  R i g e l  

H  o r a t i o .  
Jeg den henter! plant De den i Bedet, 
Og ved den staaer Deres Blomster sredet 
Hvert Jnsect den sor sin Domstol kalder, 
Synderen paa egen Gjerning salder. 

E l e o n o r e .  
Gaa ei nu! 

H o r a t i o .  

Jeg hurtigt den stal tage! 
For De venter det, er jeg tilbage. 
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T r e d i e  S c e n e .  
De Forrige uden Horatio. 

E l e o n o r e .  

Ja, „Form og Farve maa for Snillet vige, 
„Det fik den forste Rang i Skjonheds Rige!" 
Han er en Magns fra en fremmed Strand, 
Han har berort mit Lire og mit Oie, 
Og Hverdags-Verd'nen blev et Underland, 
Meer dybt det Dybe, mere hoit det Hoie. 

Cecilie. 

Som Aandens Hieroglyph, som Sjoelens Billed', 
Det kraftigt stjonne Trce han os fremstilled'; 
Dets ene Krone vender mod det Hoie, 
Den drikker Lys og Luft, faa Blomster groe, 
Dets anden Krone skjules for vort Oie, 
Men just i den de storste Krcefter boe, 
De lange Rodder fcelsomt sig fordele, 
Og stjnlt de gribe ind i Verdens Hele. 

F e m i. 

Tilgiv mig, Frue, tor jeg Eder sige, 
A t  P e l a g i  e r  n y l i g t  k o m m e t  h e r  
Med smukke Sager, o, saa nydelige! 
Befaler I? Hun er i Huset der. 

E l e o n o r e .  

Nu, det er godt! — Cecilie, maaskee, 
Ja, det er kun et Indfald, jeg vil fee, 
Om ei imellem Sagerne derinde 
Et eller andet Stykke var at finde, 
Der kunde glcede ham, vor nye Ven. 

C e c i l i e .  

En ringe Tak — ! 

E l e o n o r e .  

Som givet af os begge. 
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Vor Lcerer bor vi Honorar erlcegge! 
Gaa Du ei bort, han er her snart igjen. 

(gaaer med Femi ind i Huset.) 

F j e r d e  S c e n e .  

Cecilie (alene.) 

Jeg fyldes af en Lykke, jeg ei begriber ret, 
Gjensodt er Barndoms-Livet —! dog, det er ikke det! 
Som oeldre, midt i Glceden, jeg solte slig en Lyst! 
Dog, her er noget Mere! det hoever scert mit Bryst. 
Jeg Verden favne kunde, og favne den igjen, 
O, havde jeg en Fjende, jeg gjorde ham til Ven! 
Saa hjemligt er her blevet, jeg veed ei selv hvorved, 
Det er, som om jeg leved' altid paa dette Sted. 
Gud er det i Naturen, som gjor mig sjoelefro, 
Hans Huus, haus hellige Kirke det er, hvori vi boe; 
Den er et grcekifl Tempel med Farver og med Gnld, 
Den er en gothisk Kirke med Dcemring hoitidssuld; 
Min Vandring over Havet, der syntes mig saa lang, 
Var kun et Skridt fra hoire til venstre Sidegang! 
Det er den samme Kirke, hvor Gud har til mig talt, 
Kun andre Malerier paa Vceggene staae malt. — 
Ja, nu jeg mig begriber! jeg kunde kncele ned: 
Det, som mit Hjerte foler, er Christeu-Kjcerlighed! 
D e n  e r  d e n  s t o r e  M e s s e ,  N a t u r e n  t o n e r  u d ;  
Hvor end min Fod sig flytter, jeg staaer toet ved min Gud, 
Et Altar er hvert Hjerte og Prcest vor faste Tro, 
Jeg foler Livets Lykke, jeg er saa sjcelesro! 

F e m t e  S c e n e .  
Cecilie. La Rebelliere (fulgt af flere Slaver, som bcere Ridetoi). 

L a  R e b e l l i e r e .  

Bring Toiet ind! slceb ei saa tungt derpaa! 
Saa dyrisk dorsk, som Dig, jeg Ingen saae! 
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C e c i l i e  (med et Skrig). 

La Rebelliere! 

L a  R e b e l l i e r e .  

Ja, see, her er jeg atter! 
Du blev jo angst! min kjcere, smukke Datter! 
Her har I mig igjen. Alt staaer dog vel? 

C e c i l i e .  

Ja, meget vel! 

L a  R e b e l l i e r e .  

Den falske, dumme Trcel! 
Jeg var saa opromt, kom saa glad tilbage, 
Men strax kun Wrgrelse, som alle Dage! 
J e g  r e d  m i t  s m u k k e  M u u l d y r  o g  l o d  S  e m ,  
Mulatten, fore det, thi hist og her lidt slem 
Er Veien, ved nedfaldne, raadne Grene, 
Ved Tidsler og de mange skarpe Stene. 
S em havde Lixe sor at hugge Vei, 
Barsodet gik han, som paa Palmeblade, 
Ei han, det stakkels Muuldyr kom til Skade, 
Det stolte Dyr, det glemmer jeg ham ei, 
Sig selv, og ikke det, han helst tog vare. 

C e c i l i e .  

Paa Hjemkomstdagen, lad al Straf da fare! 

L a  R e b e l l i e r e .  

Jo, det var klogt! hvor falder Sligt Dig ind 
Lidt meer vi barke maae hans brune Skind. 
— Nu, I er ikke dode reeut af Lcengfel! 
Hvor fik I Dagene dog til at gaae, 
De fjorten lange Dage her i Fcengsel? 
Nu vel! I skal as mig Opreisuiug saae, 
Et rigt, et prcegtigt Bal jeg lader staae. 
Jmorgen tidlig reise vi tilbage! 

C e c i l i e .  
Jmorgen! 
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La Rebelliere. 
Ja, saa maae I Afsked tage 

Med Eensomheden, hvis I saa behage. 
Min Froken, det er just for Eders Sag, 
At jeg er kommet her saa snart tilbage. 
Husk, overmorgen er det jo den Dag. 
Hvorpaa I bliver myndig, rig, som Faa, 
Kan handle ganske ester egen Villie; 
Den Dag vi med en Bal-Fest seire maae, 
Og I er Festens kongelige Lilie. 

C e c i l i e .  
I Overmorgen? Det havde jeg glemt! 

L a  R e b e l l i e r e .  
Kan Sligt man glemme? 

C e c i l i e  (adspredt). 

Lad mig Eder fore 
Til Eders Frue. Hun var lidt forstemt; 
V i  f i k  f r a  E d e r  e i  e t  O r d  a t  h o r e !  

L a  R e b e l l i e r e .  

Med Pelagi et Brev I fra mig fik! 

C e c i l i e  (som for.) 

Med Pelagi! I dette Oieblik 
Hun kom her til. Hun er hos Eders Frue! 
De begge To er her i nyeste Stue! 
(hun ledsager Rebelliere, men kaster endnu engang et cengsteligt spejdende Blik 

mod den Side, hvorsra Horatio kommer.) 

S j e t t e  S c e n e .  
Horatio 

(holder i Haanden Planten Venus Fluefanger, som han tankefuld 
betragter). 

Forunderlige Blomst! Du Skov-Prophet! 
Ja, min Eassandra jeg i Dig har seet. 
Jnsectet stiger ned i Blomstens Kalk, 
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I Duft og Sollys tor det frit sig bade, 
Da folder Blomsten sine stcerke Blade, 
Og Glcedens Bolster er en Katafalk. 
(Staaer etMeblik indesluttet i sig selv, seer derpaa hen imod Fjeldene, hvor hans 

Bolig findes.) 

Deroppe var jeg fri, men dette Steds 
Selsomme Kraft befeired' Friheds-Flammen; 
Jeg her er indtraadt i en magisk Kreds, 
Og om mig ruller Blomsterbladet sammen. 
—  O  b o r t !  h o s  M a n d e n  S v a g h e d  e r  e n  S k a m !  
Vor faste Villie er vor Fjederham, 
Den hcever os fra Undergangens Elv. 
Den storste Kamp bor Manden mandig kjcempe! 
Naar ret man elsker, glemmer man sig selv; 
Af Kjcerlighed man Kjcerlighed kan doempe! 
C e c i l i e ,  j e g  f o r  d m  R o  v i l  l i d e ,  
Min Kjcerlighed Du aldrig her skal vide! — 
Jeg har den Tro, at den, man ret har kjcer, 
Ja, kjcer med Sjcel og Sind og al vor Tanke, 
Hun bliver vor! Er Tidens Fylde ncer, 
Da falder hver en Taage, hver en Skranke. 
Og lider jeg paa Jord den Sjcele-Vee, 
En Anden hende tor til Altret fore, 
Det er et Trolddoms-Syn kun, jeg skal see, 
En Provelse, Gud lader med mig skee, 
Mig, mig alene skal hun dog tilhore! 
Min Kjcerlighed er hellig, reen og skjcer, 
Hvad gjor det da, om de Minuter her 
Ei min hun er! hos Gud jeg hende eier! 
Min stcerke Kjcerlighed skal vinde Seir! 

S y v e n d e  S c e n e .  
Eleonore. Cecilie. 

C e c i l i e .  
O, Horatio! 

H o  r a t i o .  

Var Gjenkomsten 
Ikke hurtig? Her er Blomsten. 



44 

Cecilie. 
Blomsten? Tak, De mig den bringer. 

(betragter den.) 

Paa de lette, fine Vinger, 
Halv med Luft og Blad beslcegtet, 
Flyver sorglost hid Jnsectet, 
Duft og Farve selsomt blende, — 
Samme Nu dets Liv har Ende! 

Ho r a ti o  (halv spogende.) 

Straaler Lykkens Boble klarest, 
Da den brister allersnarest! 

C e c i l i e .  

Ja, den brister og maa briste, 
Alt hvad kjcert er maae vi miste. 
Livets Hjerte-Thema spilles 
I de Toner: modes, skilles! 
Tak for Blomsten! over Bolge 
Skal den mig til Hjemmet folge, 
Der Dem et „Velkommen" sige 
I vort kja?re Frankerige! 

H o r a t i o .  
Der, naar De er vendt tilbage 
Til det levende Paris, 
Som en Drom staaer disse Dage 
I vor Arkens Paradiis. 
De har Ungdom, Skjonhed, Snille, 
Alle der Dem hylde ville! 
Hvad De saae, De vil gjengive, 
Poesi maa Ordet blive. 
Scener skildres, - Sted og Egn, 
Vore Skove, hvor sig fletter 
Green i Green, fast, som et Hegn, 
Vore skjonne Stjerne-Noetter, 
Ilden paa Jnsectets Vinger, 
Pragten, som et Uveir bringer. — 
Tropisk Skjonhed da man fatter! 
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C e c i l i e .  

Digtet: „Negerkongens Datter" 
Jeg fremsiger, scert det lykkes! 
Og uaar Alle da henrykkes, 
Digteren jeg dem vil noevne, 
Som min Lcerer og min Ven, 
Sige: Frank'rig' er vort Stevne; 
Her jeg moder ham igjen! 

H  o r a t i o .  

Tiden gjor hvert Indtryk mindre, 
Dog De vil mig der erindre! 
Halv en Fremmed her, i Hjemmet 
Bliver jeg Dem dobbelt fremmed. 

C e c i l i e .  

Der er' Mennesker, bi leve 
Sammen med, Aar ud, Aar ind, 
Aldrig dog vi med dem bleve 
Venner ret i Sjcel og Sind; 
Andre, kun vi modte disse 
Faa Minuter, og tilvisse 
Vi dem kjendte, vi dem vandt, 
Varigt Venflab os sorbandt. 
Dem saaledes jeg har sundet, 
Siig, har jeg en Ven ei vundet? 
Men vi skilles! det er Sorgen! 
Skilles ad alt nceste Morgen — 
— For at modes — langt herfra 

H o r a t i o .  

Skilles!? Og imorgen!? 

C e c i l i e .  

J a ?  
Medens denne Blomst De hented, 
Kom, det var mig saa uventet, 
Hr. La Rebelliere tilbage; 
Endt er Modets smukke Dage; 
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Her jeg sidste Gang Dem seer! 
Tak! jeg eier Intet meer. 
T a k !  j e g  g j e m m e r  t r o  i  M i n d e t ,  
H v a d  D e  v a k t e ,  h v a d  D e  g a v !  
T a k ,  f o r  T a n k e n s  r i g e  H a v !  
Tak, ja Tak, for Brodersindet! 

H o r a t i o .  

I Paris, i Festens Sale, 
Bifalds-Smiil og Bifalds-Tale 
Modte mig, og der var Hjemmet. 
Ei jeg folte mig en Fremmed; 
Livet som en Pragtblomst brcendte, 
Klart jeg Form og Farve kjendte, 
Duften, som fra Hjertet stromte, 
O, om den jeg aldrig dromte, 
Rosens Duft, som Livet vinder 
Ved oplyste, «dle Qvinder; 
Denne Duft for Sjcel og Hjerte, 
Den forst her hos Dem jeg loerte. 
Manden styrker os til Handling, 
Qvinden gjor en sod Forvandling, 
Til det Bedre, til det Skjonne. 
Dem den gode Gud vil lonne! — 
Mindet er eu Jacobs-Stige, 
Som selv ind i Himlen naaer! 

C e e i l i e .  

I mit skjonne Frankerige, 
Er det, at vort Stevne staaer. 

H o r a t i o .  
Hvor man modes, er en Landen 
I vort Livs Utopia; 

C e c i l i e .  

Hvor man skilles fra hinanden, 
Det er Smertens Golgatha! 
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O t t e n d e  S c e n e .  
De Forrige. La Rebelliere. 

L a  R e b e l l i e r e .  

En Fremmed her! Mula t ,  h v e m  s o g e r  D u ?  

H o r a t i o .  

Jeg horte, I var kommet hjem just nu. 
Velkommen, Herre! 

C e c i l i e .  

De vor Nabo seer, 
Horatio! De maa ham takke meer, 
End vi har kunnet. Da vi reiste, nodte 
Et Uveir os at soge Tag, vi modte 
Da i hans Hjem saa megen Gjestfrihed, 
At dersor ingen Tak sor stor jeg veed. 

L a  R e b e l l i e r e  M Horatio.) 

Og da Du vented', jeg var her tilbage, 
Saa kom Dn, din Betaling at modtage. 
Det billigt er! see der! — Det sjeldent hocnder, 
At Lykken Dig saa rige Gjester sender. 

H o r a t i o .  

Hvad vil I, Herre? 

L a  R e b e l l i e r e  (rcekker ham Pengene). 

Tag Du dem og ti! 

C e c i l i e .  

For Himlens Skyld! betcenk, han er en Fri, 
En Wdelbaaren —! 

L a  R e b e l l i e r e .  

Han? Mulatten! 
(kaster Pengene til ham.) 

G a a !  

H o r a t i o .  
I vil sorncerme mig! 
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La Rebelliere. 
Vi! det jeg gjore, 

Da er det Noget, som Du taale maa. 
Saa kildent var vist ei din Moders Lire! 

H o r a t i o .  
Det er et Gode og vil altid blive, 
At sodes i en Slcegt, som kan os give, 
Blot ved sit Navn, paa Vuggen Hceders-Baand. 
Vort sande Voerd dog kaldes forst tillive 
I Kampen under hiin nseete Haand, 
Der mcegter Alt at tage, Alt at give, 
Vi selv kun kan vort Adels-Brev os skrive, 
Og stemple det ved Hjerte og ved Aand. 
Bag Armods Dragt tidt Kongehjertet banker, 
Mens Herskeren fik ikkun Troellens Tanker. 

(gaaer hurtig bort.) 

N i e n d e  S c e n e .  
De Forrige uden Horatio. Idet denne udtaler de sidste Ord, er 

Eleonore ilet til. 

E l e o n o r e .  

Hvad er der skeet! O alle Helgenskarer! 

L a  R e b e l l i e r e .  

Jeg kun med Pidsken Negerynglen svarer. 

E l e  o n o r e .  

Han har os frelst. Vi kom fra Sti og Vei 
I Skoven; der Paleme os traadt' imode! 
0 rædselsfulde Stund, vi halv var' dode, 
Horatio kom til, Du veed det ei! — — 

L a  R e b e l l i e r e .  

1 har vel takket ham! — jeg bod ham Penge, 
Forlange Mere kan han ei, saalcenge 
At der skal voere nogen Billighed. 
Men Knegtens Overmod mig gjorde vred. 
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E l e o n o r e .  

Jeg ynder ham! — det gjor vi begge To! 

L a  R e b e l l i e r e .  

I Skoven, siger Du, var det Mulatten, 
Som Eder hjalp. 

(Til Cecilie.) 

Og Du fortalte jo 
Om Storm og Uveir og om Overnatten, 
I Huset hos ham. Han blev scert beoeret; 
Han har saagodt som Eders Ridder vceret. 

(Til Eleonore.) 

Du ynder ham. Hans Raskhed Dig henrev. 
Var han en Hvid, jeg sikkert skinsyg blev; 
Men en Mulat —! jeg vil Dig ikke krcenke! 
Du lider ham! jeg vil Dig Slaven skjcenke, 
Hvis han er herrelos, han Din skal vcere. 
Jeg kjober ham; din Kappe kan han boere, 
Gaaer Du til Vogns, trced paa ham med din Fod! 
Dog forst lidt Skik jeg nok maa Knegten loere; 
Jeg har min Cuur mod Trolle-Overmod. 

E l e o n o r e .  
Du spoger, og din Spog er ikke smuk! 

C e c i l i e .  

I vil det ikke, og I kan det ikke! 

L a  R e b e l l i e r e .  

Hvor varmt! — I skulde skjcenke ham et Suk. 
(Til Eleonore.) 

For Dig iscer det vilde ret sig stikke. 
Bortrmnte Slaver har os Angst sorvoldt, 
De Herrelose slutte sig til disse, 
Vor O de oversvomme vil tilvisse; 
Derfor paa Fortet Ord'ren jeg erholdt, 
Den kongelige Ordre, at opjage, 
I mit Distrikt, hver Herrelos, hver Trcel, 
Der uden Friheds-Brev nod Friheds-Dage. 
Ved mindste Modstand skydes de ihjel! 

Mulatten. 4 
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E l e o n o r e .  

Jesus Maria! uei, Du vil ei Sligt! 

L a  R e b e l l i e r e .  

Jo, det vil jeg, og det er her min Pligt. 
Han er vor nceste Nabo; Huset der 
Paa Bjergets Side, mellem Krat og Trceer, 
Er hans: I storste Hast er Alt tilende. 
Hans Friheds-Brev har jeg nok Lyst at kjende. 

C e c i l i e .  

Det er et Overfald, en Grusomhed! 

E l e o n o r e .  

For Himlens Skyld! Du vil det ikke gjore! 
O uei, min Hjerte-Angst Du ikke veed; 
Lad ham i Fred! gaa ei derop! Du vil mig hore! 

L a  R e b e l l i e r e .  

Gaa ei derop! hvorfor? Er der en Anden, 
En Anden end Mulatten! Hcevn og Skam! 
Hvo? Ncevn mig ham! I fee saa paa hinanden. 
En Hvid? En Fremmed? Dn skal noevne ham! 

E l e o n o r e  (holder Hinderne for Mnene.) 

O  G u d !  o  G u d !  

L a  R e b e l l i e r e .  

H v o  s l e e r  v a r  h o s  M u l a t t e n ,  
Den Gang I der tilbragte Uveirsnatten? 

E l e o n o r e  
(holder sig afmcegtig ved Bordet, seer et Dieblik fast Paa ham og er derpaa 

at synke om). 

C e c i l i e .  
O, hun faaer ondt! 

L a  R e b e l l i e r e .  

H a !  
(river Cecilie bort.) 

Ror mig ei ved hende! 
Hvo kom i Huset her? Jeg vil ham kjende! 
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En Hvid! En Fremmed! — Ha, ved Himlens Gud, 
Mulatten veed det, han var Mellem-Bud! 
Han skal sortoelle mig, hvo her har vceret. 

C e c i l i e  ( m e d  K r a f t . )  

I selv det er, som Eder har vanceret. 
(kaster sig ned over Eleonore.) 

Fjerde Act. 

L a  R e b e l l i e r e s  H u u s .  
Det er Aften. Gjennem de aabne Dsre seer man Tjenere i Beskæf­

tigelse med at tande Lysekronerne til Festen. 

F s r s t e  S c e n e .  
La Rebelliere (ene). 

„Jeg ynder ham!" var hendes Ord. Hun ynder! --
Og jeg i hendes Blik saae skjulte Synder; 
O, Kjoerlighed er ei saa stcerk som Had, 
Thi Hadet er en Gift, som Alting droeber, 
Mens Kjeerlighed er Viin sor Sjcel og Loeber. 
O, Taabe, som jeg er! hvad veed jeg? hvad 
Kan mig den soleklare Vished skjcenke? — 
Det Taabeligste jeg selv sormaaer at toenke! 
Hun kunde elske ham? Mulatten? — nei! 
Det er Umulighed, det kan hun ei! 
Naar jeg det vil, kan jeg hans Nakke boie 
Og pidske ham ihjel sor hendes Oie. 
Min onde Drom jeg regner ham til Brode, 
For denne selv har han sortjent at blode, 
Ja liid, fordi jeg sor Phantomet leed! 
Liid sor min Tro paa en Umulighed. 
I  m i n  M a g t  e r  h a n  o g  s k a l  e i  u n d l o b e ;  
Ret over ham jeg vil og kan mig kjobe 

4* 
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Jmorgen. Gunstig er mig Tid og Sted. 
Da stal han tale, ncevne mig den Hvide, 
For hvem jeg denne Helveds-Qval maa lide. 
Jeg lide! — nei, jeg lider ei derved! 
Den Hvide lide stal, hun og Mulatten! 
I Dands og Gloede nyder jeg nu Natten. 
Musikens Toner en usynlig Ranke, 
Sin Slange-Arabest, snoer om min Tanke! 

A n d e n  S c e n e .  
La Rebelliere. Eleonore og Cecilie (balklcedte.) 

L a  R e b e l l i e r e .  

0 hvilken Glands og Pragt! I vil fordunkle 
De andre Damer! 

(Til Eleonore.) 

Aldrig sor jeg sandt, 
Du var saa smuk! det cerligt er og sandt! 

(seer paa Cecilie.) 

En Krands af Mos, Dngdraaberne, som funkle 
1 den, er hver en proegtig Diamant! 

E l e o n o r e .  

Du er tilfreds? 

L a  R e b e l l i e r e .  

Det er jeg alletider, 
Naar Du er glad; men lider, naar Du lider. 
De Dages Ophold ved de varme Kilder 
Har gjort Dig mere syg, men Fester, Gilder, 
Adspredelse vil vcere Lcegedom. 
Du er ei lcenger vred? 

E l e o n o r e .  

Tor jeg det blive? 

L a  R e b e l l i e r e .  

Jeg var lidt heftig, det vil Du tilgive, 
Just af min Kjcerlighed til Dig det kom. 
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Regjeriugeu Dig nu sin Tak bor bringe, 
Thi kun ved Dig — ved mig! — som Du det vil, 
Expeditionen denne Nat blev til, 
Og vort Udbytte er just ei saa ringe. 
Omtrent Dusinet fik vi! stcerke Kroppe! 
Ni Sorte med Mulatten var deroppe! 

C e c i l i e .  

Horatio! 
E l e o n o r e .  

Der var Du denne Nat? 

L a  R e b e l l i e r e .  

Ja, efter Pligt og Ordre. Hiin Mulat, 
Hvis Huus I med et kort Besog har ceret, 
I lcenger Tid et Tilflugtssted har vceret 
For alle Herrelose; ja, jeg veed, 
P a l e m e ,  d e t  o n d e  D y r ,  h a n  d e r  h a r  f u n d e t  
Beskyttelse og Pleie, da han led. 

C e c i l i e .  

Hvad er der skeet? 

E l e o n o r e .  

Horatio, grebet! bundet! 

L a  R e b e l l i e r e .  

Ved Midnat vi en Kreds om Huset slog, 
Saa bankede vi paa; han os modtog. 
Jeg lceste hoit for ham og for de Sorte 
Regjeringens Befaling, men de turde 
Modscette sig, derfor vi paa dem skjod! 

C e c i l i e  o g  E l e o n o r e .  

I skjod? 

L a  N e b e l l i e r e  (vedbliver med samme Rolighed som for). 

Ei Friheds-Brev ham sreded, 
Som selvgjort Herre Livet der han nod. 
Den sidste En am buk har eiet Stedet, 
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Og uden Arving er den Gamle dod, 
Nu Boet, og med det hvad der sig rorer, 
Regjeringen, ved Lov og Ret, tilhorer. 

C e c i l i e .  

De gjorde Modstand, og I paa dem fkjod. 

L a  R e b e l l i e r e .  

Det virkede! strax blev de Sorte bange; 
De indsaae nok, vi var dem altfor Mange, 
Og overgav' sig, men Mulatten stred, 
Stred med fortvivlet Mod og Taab'lighed; 
Den vilde Oxe raser ikke voerre, 
Naar Slyngen viser sig, som Overherre, 
Men han blev spag som den! naar Piggen trcenger 
Jgjennem Skindet, som et Aadsel flcenger 
Den sig til Jorden, og kun aander svagt — 
Saaledes ogsaa han laae der udstrakt. 
Vi knebled' ham, det gjordes her behov — 

C e c i l i e .  

Men Himlens Gud! det er mod Ret og Lov. 

L a  R e b e l l i e r e .  

Han er en Herrelos, er ung og stcerk! 
Man vil mig takke for mit gode Voerk. 
Jmorgen soelges han paa Slave-Marked. 

E l e o n o r e .  
Jeg doer af Skrcek! 

L a  R e b e l l i e r e .  

Hav ikke mindste Frygt! 
Naar forst hans Ryg er blevet gjennembarket, 
Saa vil det vilde Sind nok blive mygt. — 
— De sorte Slaver lod vi foran drive, 
Mulatten, Dyret, var jo ganske sygt 
As Tab paa Blod, men holdt sig dog ilive; 
Han sad foran paa Hesten hos en Trcel. 
Glad' drog' vi hjemad, Alt var gaaet vel, 
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Da tcenk, hvad skal om sligt et Sind man sige, 
Et Selvmord vilde han, det Skrcekkelige! 
Sligt salder aldrig os blot ind i Tanken, 
Men Trcellens Sjcel er kun en Hjertebanken'. 

C e c i l i e .  

Han vilde drcebe sig? 

L a  R e b e l l i e r e .  

Ja hor nu Resten. 
Vi kom sorbi en Flod, hvis Strom er stcerk; 
Og strax, det var kun Oieblikkets Vcerk, 
Mulatten styrtede sig ned sra Hesten 
I Flodens Dybeste. Paa min Befaling 
Sprang Flere til; et Oiebliks Forhaling, 
Og han var druknet; men de fik ham op, 
Til Hesten bandt vi hans halvdode Krop, 
Og jog assted; derved kom han tillive. 
Nu ligger han i Feber, doer han ei, 
Saa skal jeg haus fortjente Lem ham give. 

C e c i l i e .  

Kjob ham til mig! 

L a  R e b e l l i e r e .  

Til Dig det kunde jeg, 
Maaskee! Men han maa toemmes, han maa lcere 
Jeg kjober ham, Dig vil jeg ham soroere! 
Dog ikke strax. Nu har jeg Alt berettet, 
H v o r s o r  i n a t  j e g  n o d  d e n  s r i s k e  L u f t :  
I Snkkermollen, der i Lazarethet 
Han fover sig til Sundhed og Fornuft. 
Men nok herom! nu tcenke vi paa Daudfen! 
Selskabet samles snart. Jeg haaber, Glandsen 
As dette Bal hvert andet vil fordunkle. 
Min Myndling skal som sorste Stjerne snnkle. 

(Til Eleonore.) 

Men Du staaer drommende og tankefuld? 
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E l e o n o r e .  
Jeg tcenker paa den Lykke, mig er givet! 

L a  R e b e l l i e r  e .  
Ja, vi fik Lykke! Lykkens Navn er Guld! 
Det kaster Solglands over hele Livet. 

(gaaer.) 

T r e d i e  S c e n e .  
Eleonore. Cecilie. 

E l e o n o r e .  
Min Drom hiin Nat opfyldes alt for Tiden; 
Mit Hjem, det er en Grav i Pyramiden; 
Og Liv og Varme har min Sjoel inddrukket, 
J e g  b c e r e r  S p h i n x e n  u d a f  M a r m o r  h u g g e t ;  
Den tunge Steen jeg moegter ei at hoeve, 
Jeg kan ei doe! nei jeg maa leve! leve! 

C e c i l i e .  
Horatio! (hun bryder i Graad og lcener sit Hoved til Eleonore.) 

E l e o n o r e .  
Jeg elsker ei min Mand! 

Den kolde, den beregnende Forstand 
Er Alt for ham, den ham opfylder heel; 
Og jeg? mit Blod er varmt, jeg har et Hjerte! 
Dog skal jeg regnes for hans halve Deel, 
Af ham jeg mine onde Tanker lcerte, 
Og, som i Eventyrene, jeg fik 
Den rige Pragt, de dode Diamanter 
F o r  S j c e l  o g  L y k k e .  K j e n d e r  D u  d e n  S k i k ?  —  
Ja Mennesket er grumt, som Orkenens Panther! 
Den Skik, som man paa store Skibe seer, 
Naar To med hadsyldt Sind hinanden mode, 
Saa Kniven blinker og et Mord der skeer, 
Den Levende, fastbundet til den Dode, 
Med Ansigt imod Ansigt, kastes da 
I Havet. Skibet seiler bort dersra; 
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De sammenbundne To hoit Bolgen hcever, 
Den Myrdede og ham, som endnu lever. 
Det er et Billed Paa mit eget Liv. 
Ja, til det kolde Liig jeg sast er bundet, 
Og driver, som det villielose Siv, 
Med ham, hos ham, til jeg har Doden fundet! 

C e c i l i e .  

O tal ei saa! 

E l e o n o r e .  

Paa Jorden Ondt kun skeer! 

C e c i l i e .  

Husk hvad vi lceste om de gode Feer, 
Der ned sra Himlen svcevede saa smukke 
Og dandsede i Kreds om Barnets Vugge, 
Saa rige Gaver der de lagde ned! 
Da kom een Fee endnu, men ond og vred, 
Ulykke bragte huu, og Alle boeved' 
Undtagen Een, sit Hoved fromt hun hceved' 
Og faae mod Himlen med forklaret Blik! 
„Af mig endnu jo Barnet Intet fik," 
Udbrod hun „jeg min Gave holdt tilbage, 
Jeg moegter ei det Onde at bortdrage, 
Som hun har forudsagt, saa maa det gaae! 
Men mildne kan jeg, skabe en Forsonen, 
Selv af det Onde skal der Godt fremstaae!" 
O g  d e n n e  F e e  —  h u n  k a l d t e s  R e l i g i o n e n .  

E l e o n o r e .  

Jeg er ei god som Du! jeg kan ei bede 
Med reen, uskyldig Tanke til min Gud, 
For var min Sjcel en stille So, dernede 
Man saae hver Plante, hvert et Blomsterskud! 
Nu er det anderledes! Had og Vrede! 
Jeg veed ei Navnet selv: kun det jeg veed: 
Min Mand er ikke vcerd min Kjcerlighed. 
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Saae Du hans onde Blik, imens han talte? 
Forstod Du Smilet, medens han udmalte 
Det lumske Overfald, Horatios Nod, 
Horatios! Gud give jeg var dod! 

C e c i l i e .  

Jeg lider ogsaa, som jeg aldrig led. 

E l e o n o r e  
(seer drsmmende hen for sig). 

I Hindostan sig Qvinden styrter ned 
Til Mandens Liig i Grubens stcerke Luer! 
I Blodet er den rige Kjoerlighed, 
Det brcender selv! — det brcender! jeg det veed! 
Hun ham omfavner glad! — Jeg Baalet skuer! 
De torre Palmeblade knittre, lue! 
Det rsde Flammetelt mod Skyen naaer, 
Og Sjcelene, saa frie som Skovens Duer 
Fra Jorden flyve til en evig Vaar! 
Den Dod er smuk, jeg ingen bedre kjender 

C e c i l i e .  
Du er ei vel! I Feber Siet kroender. 

E l e o n o r e .  

0 lad mig gaae! den sriske Aftenluft 
Gjor mig vist godt, min eneste Veninde! 

(slynger sine Arme om hendes Hals). 

Bed til Guds Moder, jeg maa Sundhed vinde; 
Bed, — — at jeg maa beholde min Fornuft! 

(gaaer.) 

F j e r d e  S c e n e .  
Cecilie (alene). 

Hun lider, lider tungt! dog mere maa 
Han lide! han! der cedel er som Faa! 
1 Snkkermollen Paa det nogne Straa 
Han ligger febersyg; ham Ingen troster. — 
O  G u d !  j e g  h o l d e r  a f  h a m  s o m  e u  S o s t e r .  
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O kunde jeg et Trostensord ham sige! 
Ham! — — Vi er' Born af samme Frankerige! 
(Under korte Mellemrum horer man, lige indtil Scenen forandres, Rullen af 

Vognene, som bringe Balgjesterne.) 

De komme alt! Balfesten nu begynder! 
En Solglands straaler der, og Silke-Hynder 
Indbyde os! — Hos ham er morkt og koldt, 
Syg og paa Straaet han sin Bon har holdt. 

(aabner Vinduet.) 

Nu sover Blomst og Blad, de mindste Fugle, 
Hver Luftning har selv Soens Speil forladt, 
Altid er Nat paa Jordens halve Kugle, 
Det hele Hjerte tidt har evig Nat! — — 
Send Fredens Dromme ned til hver, fom lider, 
Til Bjergets Hyrde i sin Fattigdom, 
Til ham, fom over Havets Dybde glider, 
Til ham, som dybt i Bjergets Grube kom, 
Og fattig der sit trcette Hoved helder 
Til Aareu, hvor det rige Guld fremvoelder. 
Fred for hvert Hjerte, fom paa Hcevu kun tcenker, 
Fred over Slaven i de tuuge Loenker — — 
O Gud, han doe! — Han troede frem paa Pladsen? 
Som Trceldyr fores frem for Folkemasfen? 
Horatio fcelges! — ham de tor vancere! 
Indgiv mig, Gud, en Tanke! Du mig lcere, 
Hvordan jeg kan hans gode Skytsaand vcere! 

F e m t e  S c e n e .  

Cecilie. Femi. 

F e m i .  

Man venter Eder, Froken! 

C e c i l i e .  

Jeg stal komme! 
O gid den lange, lange Nat var omme! 
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Fortcel, hvad har Du om Horatio hort, 
Jeg veed, han er herhid som Fange fort; 
Han er i Sukkermollen! — 

F e m i .  

Som en Dod 
Han bragtes hid; snart ender sig hans Nod! 

C e c i l i e .  
O  G u d !  D u  t r o e r ?  —  

F e m i .  

Til Eder tor jeg sige, 
Hvad jeg er vis Paa, at I rober ei: 
Han doer i Nat! O, den Ulykkelige! 

C e c i l i e .  
Han doer! 

F e m i .  

Han blive solgt imorgen! nei! 
Den Skam han ei udholder. 

C e c i l i e .  

Han sig drceber? 

F e m i .  
Sligt tor ei komme over mine Lceber! 

C e c i l i e .  

Men Du det troer? Du veed det? Ja, det skeer! 
Han styrtede sig jo i Flodens Stromme. 

(hun staaer et Meblik grundende og udbryder da.) 

Guds Moder! ja, en Frelsens Vei jeg seer! 
Men forst han maa den bittre Malurt.tomme! 
Han maa! han vil! Guds Moder, styrk hans Hjerte, 
Lad ham ei bukke nnder for sin Smerte. 

(hun skriver.) 



61 

F e m i .  

I Verden er der Ondt og megen Nod! 
Den Nat igaar jeg reiste mig fra Matten, 
Dodsfnglen sang derude hele Natten. 
Jeg stod og tcenkte: Gud er dog vist dod! 
Da saae jeg op mod Stjernerne de rene, 
Som Millioner store Wdelstene 
De lyste, og imens jeg paa dem saae, 
Floi Stjerneskud, utallige tilvisse, 
En Jldregn, og jeg maatte tcenke paa, 
Hvad mig min Moder havde lcert om disse: 
„Hvert Stjernestud det er en Piil, Gud sender 
Ned paa det Onde her paa denne Jord!" 
De faldt i Ost og Vest, i Syd og Nord; 
Gud lever! — fromt jeg folded' mine Hcender. 

C e c i l i e .  

Ja, Gud han lever! det er Livets Ord! 
Gaa til Horatio, til den Syges Foengsel; 
Der har Du Penge, brug dem som Du vil, 
Her er et Brev, jeg ham har skrevet til. 
Bed ham, han ei fortvivler i sin Trcengsel, 
Bed ham fra mig, han Alt udholde vil. 
Ja bed! — jeg venter Dig med Sjcele-Lcengsel. 

F e m i .  
O ,  D e  e r  g o d !  s a a  t r o s t e n d e  o g  m i l d ,  
Som Sovnen er det sor den stakkels Sorte! 
A l t  v i l  j e g  v o v e !  

C e c i l i e .  

Du maa voere snild. 
Ved mig — ved Dig endnu hau srelses turde! 

F e m i .  
De hvide Penge stal mig aabne Vei! 

C e c i l i e .  

I Dandsesalen hvisk hans Ja — (med dyb Smerte). 

hans Nei! 
(De gaae til forfljellige Sider.) 
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S j e t t e  S c e n e .  
Et af Steen hvcrlvet Kammer i Snkkermollen. 

Til Hoire sees over en Art Cloak en muret Bue, som doa kun 
Ycrver stg nogle faa Tommer over Gulvets Flade, til Venstre staaer 

en Brix bedcekket med Halm. 

Horatio (ene). 
Det er vist Nat! nu lurer paa sit Rov 
Vilddyret i det hoie Gra:s ved Bcekken. 
Nu staaer Huronen i den dode Skov, 
Skalperer Fjendens Hoveder bag Hcekken. 
Det er vist Nat! Nu i den store Stad 
Den lette Terning veirer, som et Blad, 
Gulddynger bort, og Ungdoms Hjerter flue 
I Dyndets Lygtemand en Elskovslue. 
Det er vist Nat. Den kronede Tyran 
Til Kundskab nu om egen Asmagt kommer; 
Thi soele Dromme, grusomme, som han, 
Tor ham sorscerde! Sovnen selv er Dommer. 
Men for dem Alle vexler Tiden om, 
tyrannen vil sin onde Drom sorglemme, 
Den store Stad, hvor Synd hver Nat har hjemme, 
Ved Dagen aabner mangen Helligdom! 
Huronen floiter med et lystigt Sind, 
Sin Brud han bringer Bytte, som han loved', 
Vilddyret slikke vil sin Unges Skind 
Og give den sin rige Deel as Rovet. 
For mig alene vexler den ei om; 
Kun Trcellens Lod jeg Dag og Nat skal kjende, 
Mit Liv, min hele Virken er tilende, 
Forst Doden aabner Friheds Helligdom! — 

(Musiken fra Balsalen lyder over til ham.) 

Musik! — jeg kjender denne Melodi, 
O, i Paris den lod i Festens Sale. 
Nu dandser hun! — der er et Trylleri 
I disse Toner, Gloede de udtale, > 
Livsgloede! 

(udbryder smertefuldt.) 
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Alting er forbi; forbi! 
End lofter Notre-Dame de stcerke Arme, 
Steen-Armene mod Himlen, som i Bon; 
Derinde lyder hoit: Dig Gud forbarme! 
Men Du har glemt paa fremmed Strand din Son. 
Ja Kirken stande vil med Bon og Sange, 
Naar jeg er Jord i Jorden; Tusind Gange 
Mit Haab, min Liden fig gjentage vil! 
Det Hele blev kun Drom og Gjoglefpil! 

(kaster sig ned Paa sit Leie.) 

S y v e n d e  S c e n e .  
Horatio. Fem 

Ae mi (med en Lampe i Haanden.) 

H v o r  h e r  e r  k o l d t  o g  f u g t i g t !  d e r  t i l  S i d e n  
Er en Elo ak. — Jmorgen, Middagstiden, 
Naar Solen brcender hedest, er bestemt 
Til, at i den han fores bort herfra. 
Hvor haardt og ondt! Dog jeg har ikke glemt, 
A t  S o n n e n  s e l v  b l e v  f o r t  t i l  G o l g a t h a .  

(ncermer sig Horatio.) 

Horatio! han svarer ei. Han sover. 
(holder Lyset normere.) 

Hvor han er bleg, men smuk! ja altfor smuk! 
Hans Aaudrag er som et sagte Suk. 
Jeg saaer en Tanke! — sikkerligt han kjender 
S i n  M o d e r s  N a v n .  D e n  s i d s t e  E n a m b n k  
Var ham som Fader! Hvor min Pande brcender! 
Var han Biscnyas Son! — jeg mindes Alt, 
Vist hundred' Gange er det mig fortalt. 
Vaagn op! min Froken mig til Eder fender! 

H o r a t i o .  
H v o  e r  D u ?  

F e m i .  
Jeg er Femi. Dette Brev 

Er fra min Froken. 
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Horatio. 
Giv mig, hvad hun skrev. 

(lceser det. Hans hele Sjcel er i Bevcegelse.) 

F e m i  
(folder Hcenderne og seer med et mildt Blik paa ham). 

H o r a t i o  
(lader Haanden synke og gjentager Brevets Slutning). 

„Hold fast ved Gud, i hvad der skeer, 
Han vil os aldrig slippe. 
Hvad Du ved Nat Paa Sandgrund seer, 
Ved Dag staaer paa en Klippe!" 

F e m i .  
Jeg troer, jeg veed — jeg oiner Frelsens Havn, 
0 ncevn mig, siig mig Eders Moders Navn! 

H o r a t i o .  
Biscnya! 

F e m i .  
Ja, Biscnya! Gud mig seudte. 

H o r a t i o .  
Biseuya hedte hun. Du hende kjendte? 
Min stakkels Moder! 

F e m i .  
Jeg har kjendt Slavinden, 

Der solte som en Kongedatter stolt. 
O, hun var smuk, saa svcevende som Vinden, 
Saa slank som Palmen, sort som Ibenholt. 
Jeg selv var kun et Barn, men dybt mig rsrte, 
Hvad jeg om hende af de Andre horte. 
1 Africa om hendes Faders Telte 
Stod tusind' Sorte. Men den hvide Mand 
Lod hendes Lykke, som et Sneebjerg, smelte; 
Troel er den Sorte i et fremmed, Land. 

H o r a t i o .  
Min Moder var en solgt, en fattig Qvinde. 
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Fe mi. 

Hun kjobtes af den sidste Enambuk, 
Hun vandt hans Hjerte, blev hans Elskerinde, 
Men hun var stolt, som hun var ung og smuk. 
Da forste Gang han hende fra sig stodte, 
Hun flygted fra ham, til et Skjul hnn kom 
I Skoven paa min Frokens Eiendom, 
I Klippehulen der sit Barn hun fodte. 
Og Uger gik; da kom forbi ved Qvel 
Min Frokens Onkel, Herren af Ratsl, 
Han faae en Moder sad ved Palmetræet, 
Med Hovedet op til det, hun boied Knoeet, 
Et Barn, den Hvides Barn ved Brystet laae, 
Og hun var dod, det brustne Blik han saae —! 

H  o r a t i o .  
Min stakkels Moder! 

Fe mi. 
Barnet tog han med, 

I blev hos ham. 
H  o r a t i o .  

Jeg blev paa dette Sted! 

F e m i .  
En Dag var Selskab, Sagen kom paa Tale, 
Den sidste Enambuk drev Spog dermed, 
I var hans Son —! 

H o  r a t i o .  

Hans Son! 

F e m i .  
I Husets Sale 

Det gjenl o d  h o it. Han fandt, at I var smnk! 
I  b l e v  o p t a g e t  d e r  a f  E n a m b u k !  

H o r a t i o .  

Min Fader han! jeg er faa fcert bevceget! 
Saa streng som Herre viste han sig tidt. 
O, som Velgjorer gav han altfor Meget! 
Som Fader — o, som Fader altfor Lidt! 

Mulatten. 5 
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Fe mi. 
Bag Bjerget er min Frokens Eiendom, 
Forvalteren der Bog og Liste eier, 
Hvori noiagtigt alle Navne kom, 
Der staaer Biscuyas Son! O Seir! Seir! 
I kan ei soelges, Frsk'nen I tilhorer. 
Jeg henter ham! 

H o r a t i o .  

O hvor Dn dybt mig rorer! 

F e m i .  
Sti og Gjenvei Femi kjender, 
Stjernelys paa Himlen brander, 
Vandre-Duens Flugt jeg eier, 
Thi mit Hjerte spaaer mig Seir. 

H o r a t i o .  
Gud Dig styrke, Gud Dig fore: 
— Forst til hende maa Du gaae. 
Hende kan jeg her tilhore, 
Hendes her jeg vcere maa! 
Siig —! Siig, hvad Dig Gud indgiver. 

F e m i .  
Noefte Dag I Hendes bliver! 

(gaaer. 

O t t e n d e  S c e n e .  
Horatio (ene). 

O, at jeg sortvivle kunde, 
Troe, jeg var af Gud forstodt, 
At hans Vie kunde blunde! 
Fjelde, Sletter, Mark og Lunde 
Har mig sagt med tusind Munde, 
Og i Toner blode, runde, 
Under Kampen bliver sodt 
G o d t  a f  O n d t  o g  L i v  a s  D o d t !  
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Kjcerlighed hos ham vi finde, 
Som har Moder-Hjertet skabt! 
Han har Viisdom, sporg den Blinde, 
Han har Kraft, thi han kan binde 
Hav og Ild og Hvirvelvinde, 
Frelse hver, som er sortabt! 
(Han staaer et Meblik med foldede Hcender, det begeistrede Blik er vendt mod 
Himlen, da lyder fra den lave Bue, til Hoire, en dump Larm, Grnns og Stene 

vige til Side; han bliver opmoerksom derpaa.) 

Ha! hvad er det? den torre Skorpe sprcenges! 
En Alligator —! 

P a l  6  m  e  (reiser sit Hoved.) 

Sover Du, Mulat! 

Hvordan? Paleme! 

Den bringer jeg! 

H o r a t i o .  

P a l e m e .  

Du efter Frihed lcenges? 

H o r a t i o .  

Du her i denne Nat? 

P a l e m e .  
Lidt vaad og kold er Veien ind til Eder. 
E n  d y b  C l o a k .  

(han troeder ganske srem.) 

See faa! nu er jeg her! 
Jeg kjender, kan I troe, til disse Steder 
Saa godt som til min Hyttes Palmetræer. 

H o r a t i o .  
Hvad vover Du! rundt om der passes Paa, 

P a l e m e .  

Men jeg har Venner, hvor man mindst det toenker. 
Kom! I med mig den samme Vei maa gaae; 
De stolte Bjerge Eder Frihed skjcenker! 

5* 
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H o r a t i o .  

Mig vil Du frelse! 
P a l e n :  e .  
Der, tag denne Kniv! 

Selv har jeg een. Vi kjcempe for vort Liv, 
Hvis En os standse tor i dristigt Mode, 
Saa maae vi Kniven i hans Hjerte stode. 
Den er Dods-Englens blanke Vingefjer, 
Med Blod den skriver: han er Doden viet, 
Afsted! for Dagen gryer, er I befriet! 

H o r a t i o .  

Hvad har jeg gjort for Dig! Du vover Alt, 
Dit Liv, din Frihed — 

P a l e m e. 
Villien er vor Voelde! 

Saa Lidt af Godt i Verden mig tilfaldt, 
At hvad jeg fik jeg sagtens kan gjengjelde. 
I var mig god! — See saa, nu har vi talt, 
Nu maa der handles! 

H o r a t i o .  
O, dybt ind i Sjcelen 

Har Du mig rort! hav Tak! Du er saa brav! 
Men jeg vil blive, jeg mit Lofte gav — 

P a l e m e .  

I blive vil i denne aabne Grav! 
Tro ei den Hvides Stemme! sod og kjcelen 
Kan Qvinden hvisle! — Folg mig! Husk paa Pceleu, 
Som Slaven bindes tidt til uden Brode. 
Kjend Rebelliere! Viid, hvad Du gaaer imode! 
Hos Dig vil meer end Ryg og Skuldre blode, 
Dit Hjerte blode vil, som engang mit. 
Vee Dig, Du lide skal, som jeg har lidt! 

H o r a t i o .  
Farvel! Sin rige Lon Dig Gud vil give. 
Min Villie den er saft: jeg her vil blive! 
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P a l e m e. 

I bliver! Hvor I viser Taab'lighed. 

H o r a t i o .  

O skynd Dig bort! Minuterne de haste! 

P a l e m e. 

Jsald I Pines! da min Hcevn jeg veed. 
En antcendt Spaan jeg vil paa Marken kaste, 
Hvor Sukkerroret groer, og Vindens Vift 
Skal lofte Flammen. Jeg har kraftig Gift, 
Den blander jeg i Vandet, som de drikke, 
Saa doer hans Viv, hans Slcegt, hans hele Huns! 

H o r a t i o .  

Paleme! Ved Himlens Gud! nei, gjor det ikke! 

P a l e m e .  

Den rige Pragt skal styrte ned i Grnns! 
Hvad jeg har forudsagt, det snart vil hcende, 
De Sorte Oprorssanen plante vil! 
Plantagerne som Glcedesblns vi toende, 
Og gaaer endnu der Dag og Uger til, 
Jeg kan saa lcenge ei i Feber glode, 
La Rebelliere jeg vide stal at mode, 
Nu er han undsagt! han for mig stal blode! 
I bliver her? 

H o r a t i o .  
Jeg bliver! (kaster sig ned paa Bcenken.) 

P a l e m e .  

Som I vil! 
Jeg har gjort Mit og gjort det uden Nytte. 

(stiger ned, hvorfra han kom.) 

H o r a t i o .  

Guds Moder Dig ledsage og beskytte! 
(hans Blik hviler et Meblik paa det Sted, hvor Palsmc forsvinder.) 

Hvis jeg ham sulgte, og man greb os sammen, 
Det hed: jeg havde blcest til Oprorsflammen; 
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Jeg bliver! — Jeg en sod Fortrostning veed. 
Der er en Gud, og der er — Kjcerlighed. 

N i e n d e  S c e n e .  
Balsalen. 

Alt er udsmykket paa det Rigeste; idet Scenen aabnes/er man midt 
i en livlig Contradands; der tales hoit under den larmende Musik, 
som gaaer over i mere dcempede Toner, hver Gang Hoved­
personerne sige deres Repliker. Femi kommer, hendes Vie sgger 
Cecilie, der dandser med La Rebelliere. Disse To standse i For­

grunden, de Andres Dands vedbliver. 

Cecilie (seer sig uroligt om.) 

L a  R e b e l l i e r  e .  

De soger Nogen! 

Cecilie (peger til Baggrunden.) 

Jeg nys derinde 
Har tabt min Vifte. 

L a  R e b e l l i e r e .  

Jeg stal den finde. 
(gaaer). 

(Saasnart La Rebelliere vender hende Ryggen, ncermer Femi sig.) 

C e c i l i e .  

Du med ham talte! 

F e m i. 

I gav ham Livet! 

C e c i l i e .  

Han led af Feber. 

F e m i .  
Der er, os givet 

En Vei til Frelse. 

C e c i l i e .  

Hvad skal jeg gjore? 
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F e m i. 

Slet Intet! Intet! De vil mig hsre! 
Hans hele Skjcebne kan sig forandre. 
Endnu i Natten jeg bort maa vandre 
Til Eders Godser — 

E e c  i l i e  ( i d e t  h u n  s e e r  L a  R e b e l l i e r e ) .  

Forsigtig! Stille. 

L a  R e b e l l i e r e .  

Jeg bringer Viften! 
C e c i l i e  

(boier sig til Tak, rcekker ham derpaa Armen), 

Vi dandse ville. ^ ^ ^ 
(De dandse.) 

F  e m i  
(gaaer mod Udgangen, scester der endnu engang sit Blik paa Cecilie og forlader 

Scenen). 

(Dands.) 

E l e o n o r e  
(er standset mellem de forreste Par, hendes Tilstand synes somnambulisk, smerteligt 

udbryder hun for sig selv): 

O disse Toner! O denne Gloede! 
Ja Hjerteblodet jeg kunde groede! 
(hun staaer et Meblik hensjunken i sig selv og fores da med i Dandseu. Her 

modes hun med Cecilie og La Rebelliere. Te gjore Kjcede.) 

L a  R e b e l l i e r e .  
Vi msdes! 

E l e o n o r e .  
Skilles! 

L a  R e b e l l i e r e .  
A k !  d e t  e r  S o r g e n !  

E l e o n o r e  (til Cecilie.) 

Mit Hjerte brister! 

E e c  i l i e  ( t i l h v i s k e r  h e n d e  i  D a n d s e n ) .  

Stol Paa imorgen! 
(Dands og Glcede blive mere stsiende.) 
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Femte Fct. 
E l e o n o r e s  S o v e v æ r e l s e .  

Det er Dag, men Vinduesformene ere endnu for. 

F s r s t e  S c e n e .  
Eleonore 

(sidder balklcedt paa Sophaen, hun reiser sig halv op og siger drsmmende): 

Vi dandse i Skoven af Palmer og hoie Mimoser! — 
— Det luster saa frist! — Hvilken Duft af Jasminer 

og Roser —! 
Den spcettede Tiger jeg fsrer ved Vedbende-Tommen! — 
— Mimofaen stjcelver! — Jeg svoever! — Det sortner! 

Luststrommen 
Fra Orkneu fremvoelder med Sandet! saa fast jeg omslynger 
Hans Skuldre! — mit Hoved til hans! — De glsdende 

Dynger 
Ei brcende, som Blodet kan brcende! — — En Sand­

pyramide 
Er reist over os — — der vi blunde nu — Side ved 

Side. 

A n d e n  S c e n e .  
La Rebelliere. Eleonore. 

L a  R e b e l l i e r e .  

Hvor her er trukket til og nwrkt endnu! 
Og hvor er Femi? Femi! sover Du? 

(trcekker et af Gardinerne fra Vinduet). 

See, Solen staaer jo hoit, mig blcender Skjoeret. 
(idet han opdager Eleonore.) 

H a !  h u n  e r  e i  i  S e n g !  h a r  i k k e  v c e r e t .  
Balklcedt hun sidder Paa Divanen der, 
Hvor hun er slumret ind. Et Rosenskjoer 
Gaaer over Skuldrens Snee; sig Brystet hcever! 
Hun drommer vel, at hun i Dandsen svcever; 
Balsalens Gulv som Palmebladet gynger, 
Sin runde Arm hun let omkring mig slynger. 
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Om mig! Om ham maaskee! Qg hvo er denne? 
Kun Timer til, og jeg hans Navn skal kjeude. 
O snart! En altfor langsom Krcest er Tiden, 

sboier sig over hende.) 

Hun stammer Ord, som ei jeg fatter ret! 
Hun grceder. Naar i Sovue bliver grcedt, 
Saa siger man, en Engel staaer ved Siden. 
En Engel! Hm! Hvad i mit Bryst sig rorer, 
Just ei saa ganske Himmelen tilhorer! 
Jeg hader —! 

E l e o n o r e  (bestandigt drommende). 

Hader! 

L a  R e b e l l i e r e .  

Hun mit Echo spiller. 
Ud fra de lange Oienhaar Taaren triller. 
Et Trcek af Smerte rundt om Munden fvcever, 
Hun knuger Haaudeu — Oielaaget bcever! 

E l e o n o r e .  

Jeg hader! 

L a  R e b e l l i e r e .  

Du? Hvem hader Du? 

E l e o n o r e .  

Min Mand! 

L a  R e b e l l i e r e .  

Udtal kun hoit, hvad Hjertet slutter inde! 
Til det har længst min Tanke fundet Vei. 
Der er ei Kjoerlighed hos Mand og Qvinde, 
Undtagen Kærligheden til fit Jeg. 
Man elsker knn, sordi at Blodet brcender, 
Og Qvinden staaer os som en Lcedskedrik, 
Man har en Ven, man trykker Vennens Hcender, 
For hans Skyld ei, for vor vi Vennen fik. 
Jeg gifted' mig, fordi det saa er Skik, 
De smukke Former til mit Hjerte gik, 
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i! 

Og hun var hoi af Byrd, det giver Wre. 
Ja, rig hun var! rig! da kan Hjertet l«re 
At el^ke! — el^ke! (leende.) Ordet vil udtrykke! 
At virke for sig selv og for fin Lykke! 
At elske —! 

E l e o n o r e .  

J a ,  j e g  e l s k e r !  

L a  R e b e l l i e r e .  

Qvinde, ti! 
Forhadte Echo til mit Hjertes Liden. 
Hun smiler. Ja, Dcemonen staaer ved Siden! 

E l e o n o r e .  
Horatio! 

L a  R e b e l l i e r e .  

Mulatten! Staa mig bi, 
I Hellige! Mulattens Navn hun ncevner! 
Ham elsker hun! 

E l e o n o r e .  

Jeg elsker! 

L a  R e b e l l i e r e .  

Jeg mig hcevner! 
O loer mig dine storste Ovaler, Helved! 
Mit Legem skjcelver, som det aldrig skjcelved'; 
Til Skovens Fugle skjcenker jeg hans Krop! 
Eleonore! Det er Dag! vaagn op! 
Vaagn op! 

E l e o n o r e  (vaagner forskrækket.) 

Guds Moder! 

L a  R e b e l l i e r e .  

Du har slemme Dromme! 
Du er ei ask l c e d t ,  h a r  e i  v c e r e t  d e t !  
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E l e o n o r e .  

Hvor er jeg! Hvor? Scelsomme Dyner svomme 
Endnu for Niet. Jeg er syg og troet! 

L a  R e b e l l i e r e .  

Cecilie Dig venter, ogsaa jeg! 
Til Markedet vi skulle nu gaae sammen. 

E l e o n o r e .  

Jeg har lidt Feber. 

L a  R e b e l l i e r e .  

Giv Dig kun paa Vei! 
Den friske Solust doemper Feber-Flammen. 

E l e o n o r e .  

Gaa ei derhen! Kjob ingen Slaver fleer! 

L a  R e b e l l i e r e .  

Hvorfor! 

E l e o n o r e .  

De hade Dig! 

L a  R e b e l l i e r e .  

Deraf jeg leer! 

E l e o n o r e .  

Du er forhadt! den Sortes Aftenbon 
Er den: at Du maa doe! Hans Drom er fkjon, 
Naar Du fortvivlet bider i din Loebe! 
Hans Morgenbon er, Dig at kunne drcebe! 
Plant ikke Upas-Troeet om vor Bolig, 
Det er hver Slave, og ved Dig! ved Dig! 
Voer mere mild! — (fatter sig.) For Dig er jeg urolig. 

L a  R e b e l l i e r e .  

Du drsmmer nok endnu! hvo hader mig? 
Det gjor ei Du, thi Alt jeg Dig jo bragte, 
Hver Modens Kloeduiug, Guld — jeg veed ei hvad, 
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Hvert Onske opfyldt blev. Jeg Alt nedlagde 
For dine Fodder, og Du smilte glad, 
Din Kjcerlighed erstatter hvert et Had. 

E l e o n o r e .  

Hver Gang at Mollestenen Roret knuser, 
Den Sorte onsker, Du ved Roret laae! 
Hver Gang i Skoven Ornevingen suser 
Bort fra Bananens Grene mod det Blaae, 
Da spcendes Bossen, Troellens Gie flammer, 
Paa Dig han tamker, og hans Kugle rammer. 

L a  R e b e l l i e r e .  

J a ,  D u  e r  s y g !  V i i s  V i l l i e  o g  F o r n u f t .  
Den Cuur er sikker! Vi med den maae haste! 
Om Skuldrene Du kan din Kappe kaste, 
Tag Slsret, solg mig i den friske Luft; 
Du altid jo paa Slavemarked modte 
Med Smiil om Lceben. Du skal saae at see 
Et Hold af Sorte, de er' som opsodte 
Ved Groeskar. Oie-Wblet som en Snee; 
Min Bisan-Oxe vil Du ogsaa finde, 
Mulatten —! 

E l e o n o r e .  

Jeg det veed, og ingensinde 
Jeg saae en Mand saa smuk! hans Orneblik 
Forkynder, at en Kongefjcel han fik. 

L a  R e b e l l i e r e .  

Og dog som Dyret kan jeg ham nedstode; 
Jeg for dit Oie pidsker ham tildode. 
— Gjor Dig nu foerdig, kald Paa dine Piger, 
Cecilie et Ord derom jeg figer, 
Kun kort er Tiden. Jeg vil hende hente. 
Naar jeg er her igjen, tor vi ei vente; 

E l e o n o r e .  

Velan! den sande Grund jeg ikke Dig fordolger 
Fordi jeg selv nu vil, derfor jeg folger. 
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L a  R e b e l l i e r e .  

Mm hele Tanke jeg til Slaven skjcenker, 
Du har jo sagt, han altid paa mig tcenker, 
I Sukkermøllen ved det knuste Ror, 
I Skoven, naar for Kuglen Arnen doer —! 
Der laae et eget Udtryk i din Stemme! 
Hav Tak! jeg skal det mindste Ord ei glemme! 

(gaaer). 

T r e d i e  S c e n e .  
Eleonore. Lidt efter hendes Piger. 

E l e o n o r e .  

Han holder Ord! de Ord, som her gjenlode: 
Jeg sor dit Oie pidsker ham tildode. 

(hun ringer. Pigerne komme.) 

Kald mig paa Pelagi, men snel som Vinden! 
(En af Pigerne gaaer.) 

Kom, klced mig paa! — I Feber brcender Kinden! 
Det bliver bedre i den sriske Luft. 
Han bad mig vise Villie og Fornuft; 
Jeg vil! jeg kan! han skal dem hos mig finde. 
Snart Seilet svulmer stolt for Ostens Vinde, 
Jeg har jo Slcegt og Venner. Bort herfra! 
Ja bort fra ham, fra Alt! — Og da? Og da? 

(skjuler sit Ansigt.) 

F j e r d e  S c e n e .  
De Forrige. Pelagi. 

P  e l a g i .  

I lod mig kalde. 

E l e o  n o r e  
(springer op og sorer hende frem i Forgrunden). 

Pelagi, kom hid! 
Jeg kjender Dig, jeg scetter til Dig Lid! 
Paa din Hengivenhed mit Haab jeg bygger; 
Der har Du Guld og Perler — mine Smykker. 
Gjor dem i Penge —! 
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P e l a g i .  

Alting jeg forstaaer. 

E l e o n o r e .  

Paa Pladsen mellem Kjoberne Du gaaer, 
As Dig og af dit Snille Alt jeg haaber. 
Horatio, Mulatten, man opraaber. 
Du byder paa ham. Overbyde maa 
Du selv min Mand og Alle. Du kan gaae 
Saa hoit i Kjobe-Summen, som Du vil, 
Men mig, mig maa Mulatten hore til! 

P e l a g i .  
I kjender Pelagi! 

E l e o n o r e .  

Vor Tid er kort! 

P e l a g i .  
Hver Hindring skal mit Snille aande bort! 

(gaaer.) 

F e m t e  S c e n e .  
De Forrige uden Pelagi. 

E l e o n o r e .  

Den rige Planters Frue, prcegtigt klcedt 
Jeg troeder srem; misundes sor min Lykke! 
O g  d o g ,  —  s o m  j e g ,  h a r  e i  S l a v i n d e n  g r c e d t ,  
Om mig er Solglands, indensor er Skygge, 
Min Sorg — den vil mit Hjerte sondertrykke. 

(Fe mi kommer.) 

E l e o n o r e .  
Hvad bringer Du? 

A e m i  (hurtig, med et Blik mod Udgangen.) 

Alt Held! O frygt kun ei! 
Sig lonnet har min farefulde Vei! 
Vi har Beviser, Alt hvad der er vigtigt! 

(lcegger Fingeren paa Munden.) 

La Rebelliere. 
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E l e o n o r e .  

Min Mand! ha, tys! forsigtigt. 
(De gaae.) 

S j e t t e  S c e n e .  
Et mindre Bcerelse. 

(Man horer Kirkeklokken ringe.) 

Cecilie (ene). 

J a ,  h a n  e r  a d l e t ,  a d l e t  a f  G u d ,  
Oldtidens Stormoend ere hans Aner. 
Hvad de har virket og hoit sjunget ud, 
Vaier fom Wttens Banner og Faner. 
Aanden alene hersker og raader, 
Som en Oedip for Naturen den staaer. 
Dristigen loser den Sphinxens Gaader, 
Adelspatentet af Seiren fremgaaer 
Grevelig Krone paa Skjoldet jeg eier, 
A k ,  k u n  e n  A f g l a n d s  a f  F o e d r e s  B e d r i f t !  
Aanden tilkjoemper sig kongelig Seir, 
Indskriften der er uslettelig Skrift. 
Alle de Taarer, som uforskyldt trille, 
Engang fom Perlekrands forme sig stal. 
J a ,  h a n  e r  a d l e t  v e d  H j e r t e  o g  S n i l l e !  
Aanden er Herfker, alt Andet Basal! 

S y v e n d e  S c e n e .  
Cecilie. Forvalteren Kadu. 

K a d n .  

Mit Herstab, vi maae gaae. Hor, hoit forkynder 
Taarnklokken, at Anctionen nu begynder. 

C e c i l i e  
Jeg er beredt. 

K a d u .  

De siden vil ei glemme 
At see til Hjemmet. Alt staaer godt derhjemme. 
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De Sorte murre lidt. Der skeer Bortloden, 
Bagud slaaer Dyret, men saa kommer Svobem 

C e c i l i e .  

Endnu i Dag, saasnart Auetionen ender, 
Jeg folger med Dem hjem, thi knap jeg kjender 
Min egen Eiendom. 

K a d u .  

De selv skal see, 
Naar Tommen holdes stramt, kan Alting skee. 

C e c i l i e  
(betragter ham et Meblik med dyb Alvor.) 

Der var en Fyrste i Grækenland, 
Den Gang han besteg sin Throne, 
Han svor, at ville hcevde, som Mand, 
Retfcerd, han svor ved sin Krone. 
Paa Torvet blev reist en Soile af Steen, 
Hoit paa den en Solvklokke hcengte, 
Og der skulde ringes af Hver og Een, 
Hvem Uret og Nod betrcengte. 

Og Klokken lod hoit, Hver skete sin Ret, 
Aar gik, og Klokken hang stille, 
Om Soilen stod Groes, den gronneste Plet, 
Som Nogen sig tcenke vilde; 
Ja Lanrbcer og Cactns og Slyngplanter skjont 
Sig foestede rundtenom Stenen, 
Saa Klokken var skjult af det tcetteste Grout, 
Bag Ranker og Lanrbcergrenen! 

E n  D a g ,  d a  h o r t e s  K l o k k e n  i g j e n ,  
Den reent var kommen af Tanker, 
En udhungret Hest havde sundet derhen, 
Den aad af de gronne Ranker; 
Dens Ryg var i Blod, saa tungt den led. 
Og Fyrsten bod hoit sor dem Alle! 
„Selv Dyret stal lide Retfærdighed, 
Dets Herre for Dommen vi kalde!" 
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Jeg kjender en Qvinde fra Frank'rig's Land, 
Hun vil som hiin Fyrste handle. 
Jeg Retsoerd vil hoevde, soin var jeg en Mand. 
Til Fryd skal sig Sorgen forvandle! 

(Hun giver Kadu et Aink, de gaae, og Scenen forandres.) 

O t t e n d e  S c e n e .  
En stor aaben Plads. 

Hist og her ere opreiste Bontiker; et Blus brander, hvorved Maden 
tillaves; Kokosnodder og frugter ere opstillede; paa Jorden ligge 
Kasser og fyldte Sakke; Faner vaie, et Gjsglerstilt er ndhcengt. 
Det hele Arrangement frembyder et Billede af Livet i det tropiste 
Clnna. Hvide, Sorte og Couleurte bevcrgede sig i broget Mcrngde, 
Auctionsherren sidder med sin Skriver ved et Bord; en sort Slave, 
opraabt til Salg, staaer paa et Broet lagt mellem to Tsnder; en 
Dcel Sovte, alle uden Lcrnker, ligge i maleriste Grupper; forrest 
mellem disse er Horatio, hans Hoved og Fodder ere blottede. Idet 

Scenen aabnes, er Alt i Bevcegelse; Larm og Stsi. 

A n c t i  o  n s  h  e r r e n .  
Til Orden! 

E n  P l a n t e r .  

Fire Huudred' var mit Bud! 

A u c t i o n s h e r r e n .  
Deu Sorte han er Eders! — For ham nd 
As Kredsen her. 

L a  R e b e l l i e r e .  

Miuuterne de lobe! 
Min Tid er kort, opraab Mulatten der. 
Jeg kjober ham! 

P e t a  g  i .  

Jeg ogsaa vil ham kjobe! 

L a  R e b e l l i e r e .  
D u ,  P e l a g i ?  F o r  k o s t b a r  b l i v e r  h e r  
Den Mand for Dig! 

E n  a n d e n  P l a n t e r .  

Du Dig nok snart betcenker! 
Mulatten. g 



82 

L a  R e b e l l i e r e  (er traadt hen til Horatio). 

N a a ,  r e i s  D i g  o p !  —  J e g  v i l ,  a t  d e t  s t a l  s t e e !  
— Reis Dig og gaae! — Det er det, jeg vil see! 

H o r a t i o .  
(seer foragtelig Paa ham uden at svare.) 

L a  R e b e l l i e r e .  

Afmcegtige! — Jeg Svoben snart skal svinge! 

H o r a t i o .  

Fri er jeg, som min Tanke: sri og stolt! 
Mit Legem, ei min Aand Du kan betvinge! — 
Din Fader var Haandvcerker! kun det Ringe 
I denne Stilling, ei hans Snilles Vinge 
Blev givet Dig! Du Lavheds Proeg beholdt! 

L a  R e b e l l i e r e .  
(hcrver Stokken for at slaae ham). 

Ha! jeg stal droebe Dig! 

H o r a t i o .  
(bryder Stokken itu, og kaster Stykkerne paa Rebelliere., 

Foragtelige! 
Med mig stee, hvad der maa, 

(skjuler sit Ansigt.) 

L a  R e b e l l i e r e .  

Jeg stal udsige 
Din Straf! din Straf! den pinligste stal vcelges! 

A n e t i o n s h e r r e n .  

For Slaven frem! 

H o r a t i o  ( f o r  s i g  s e l v ) .  

Mit Haab, far evig vel! 

N i e n d e  S c e n e .  
De ftvrlige. Cecilie. Kadu. 

C e  c i l i e .  

Min Eiendom han er. Han kan ei fcelges. 
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K a d u .  

Han eies af Grevinden af Ratel. 
Paa hendes Gods blev denne Slave fodt. 
Her staaer hans Navn, hans Moders. 

(Peger paa Bogen.) 

Jeg er nwdt, 
At hoevde  R et og Lov for min Grevinde. 

A n e t i o n s h e r r e n .  
Saa er det! ja! 

L a  R e b e l l i e r e  < t i l  C e c i l i e . )  

Du vil mig Slaven skjoenke! 
Det er min forste Bon. Sig ikke Nei! 
Og stal han kjobes! vel! hans Slaveloenke 
Jeg veier op med Guld. 

C e c i l i  e .  

Jeg kan det ei. 

E l e o n o r e .  
Guds Moder! ja, Du kjoerlig er og viis! 

L a  R e b e l l i e r e .  
Noevn mig en Sum! 

C e c i l i e .  

O nei, for ingen Priis! 
Hvor er en Lykke vel. som min at finde. 
Staae op, Horatio! da jeg dennesinde 
Ved Loven kaldes Eders Herskerinde, 
Saa hor mit forste Bud, det er: Voer fri! 
Glem som en hoeslig Drom, der gled forbi, 
De morke Timer, som nu evigt svinde. 
Reis hjem til Frank'rig', tomk paa — en Veninde! 

H o r a t i o .  
Jeg Eders er! for Eder vil jeg leve, 
Paa Gud og Verden grundfast staaer min Tro. 
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Hvad I har opreift, skal med Kraft sig hoeve, 
I vil faae Wre af Horatio! 

L a  R e b e l l i e r e .  

Du gjor ham fri? det er dit Spog? ei sandt? 

C e c i l i e .  

Fri som hans Tanke, den I aldrig bandt! 

E l e o n o r e  ( t i l  C e c i l i e ,  o v e r v æ l d e t  a f  s i n  F o l e l s e . )  

For Dig i Stovet kunde jeg mig boie, 
Velsignet vcere Du! 

(til Rebelliere.) 

Og sor mit Oie, 
Du svor, at ville pidske ham ihjel? 

L a  R e b e l l i e r e .  

Frit handle tor Grevinden af Ratel, 
Hun har jo Loven for sig. Loven maa 
Man lyde bogstavviis! i deu skal staae, 
Det veed jeg vist, det staaer fra gammel Tid: 
D e n  T r c e l ,  s o m  l o f t e r  H a a n d e n  m o d  e n  H v i d ,  
Skal uuder Svoben doe! Enhver jo saae, 
Hvor haardt mig denne Sorte har forncermet! 
F o r  m i g  e r  L o v e n !  L o v e n  l y d e s  m a a !  
Han doer, om selv en Engel ham befkjcermed'. 

A n c t i  o n s h e r r e n  i g j m t a g e n d e . )  

„Den Troel, som lofter Haanden mod en Hvid, 
Skal under Svoben doe!" 

L a  R e b e l l i e r e .  

Er Lovens Ord! 

C e c i l i e .  
I vil det ei! 

L a  R e b e l l i e r e .  

Jeg tor ei Loven boie! 
(til Eleonore.) 

Hvad jeg har sagt, skal jeg opfylde noie: 
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Jeg vil ihjel ham pidske for dit Me, 
Saa er hans Aag jo brudt paa denne Jord. 

E l e o n o r e .  

Jeg hader Dig! hvert Baand jeg sonderbryder, 
Hvert Baand imellem os — ! 

L a  R e b e l l i e r e .  
Hvad Loven byder, 

Udoves maa! 

C e c i l i e .  
Det maa! der er mig sagt 

En anden Lov, der har den stcerke Magt, 
At Liv og Dod den scelsomt slutter inde, 
Hver Dodsdom hceves! Naaden er at sinde. 
Og Loven er: at naar en srifodt Qvinde 
Af cedel Byrd sig gifter med en Trcel, 
Da er han fri; hver Straf, han gik imode, 
Maa falde bort, tilgivet er hans Brode. 
I Kirkens Skib hans Lcenker man ophcenger. 
F r i  e r  h a n !  f r i !  

A n c t i  o n s h e  r  r  e  n .  
Saa lyder Loven! 

C e c i l i e .  
Vel! 

F o r  m i g  e r  L o v e n !  L o v e n  l y d e s  m a a !  
(peger paa Horatio.) 

Viid! denne Mand er ikke Slave lcenger, 
Nei, min Gemal! Grevinden af Ratel 
Ham rcekker Haanden. Den blev aldrig Trcel, 
Hvis SM har Adel! Aands-Udvikling feirer, 
Den fjcelelofe Form som Fnug henveirer! 

(til Horatio.) 

Siig! vil Du vcere sri? 

H  o r  a t i o .  
Cecilie! 
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E l e o n o r e  ( s t r c r k k e r  s i n  H a a n d  v e l s i g n e n d e  m o d  d e m ) .  

Lev Vel? 
(iler ud.) 

M o e n g d e n  ( k a s t e r  j u b l e n d e  H a t t e n e  i v e i r e t ) .  

Viva? det unge Herstab af Ratel. 

(Tcrppet falder hurtigt.) 





S' < 







LoAm^er, 




